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Dear parents and/or legal guardians, 

Senhores pais e/ou responsáveis legais, 

 

 

The School Regulations set out the general rules governing the organisation and operation of the 

school. The full document is available for consultation at the School Office and in the Principal’s office. 

O Regimento Escolar reúne as regras gerais de funcionamento e organização da escola. O 

documento completo está disponível para consulta na Secretaria Escolar e na sala do Principal.   

 

Below you will find the summary version covering the following matters: 

Abaixo você encontrará a versão resumida com os seguintes assuntos:  

 

1. Official Acts 

2. Accreditations 

3. Courses 

4. Levels, Modes and Stages of Education 

5. Assessment Process 

6. Learning Support (Recovery) 

7. Promotion and Retention 

8. Enrolment and Re-enrolment  

9. Attendance and Compensation of Absences 

10. Rights, Duties and Prohibitions of 

Participants in the Educational Process 

11. Sanctions and Appeals 

1. Dos Atos Oficiais 

2. Dos Credenciamentos 

3. Dos Cursos 

4. Do Nível, Da Modalidade e Das Etapas de 

Ensino 

5. Do Processo de Avaliação  

6. Da Recuperação  

7. Da Promoção e Retenção Escolar 

8. Da Matrícula e Rematrícula  

9. Da Frequência e Da Compensação de 

Ausências 

10. Dos Direitos, Deveres e Proibições dos 

Participantes do Processo Educacional  

11. Das Sanções e Recursos  

 

This summary version covers aspects applicable to both campuses: Cidade Jardim and Chácara Flora. 

Esta versão reduzida contempla aspectos das duas unidades, Cidade Jardim e Chácara Flora.  

 

Legal Basis | Ato Legal  

School Regulations – Effective from 2026 

Approved by the General Coordinator – Regional Education Authority Superintendent of URE Sul 1, 

pursuant to Ordinance No. 226 of 1 April 2026, published in the State Official Gazette on 2 April 2026, 

Executive Section, Normative Acts Section.  CIE: 495773.  

Regimento Escolar – Vigente a partir de 2026 

Aprovado pelo Coordenador Geral – Dirigente Regional de Ensino da URE Sul 1, nos termos da 

Portaria nº 226, de 1º de abril de 2026, publicada no Diário Oficial do Estado em 02 de abril de 2026, 

Caderno Executivo, Seção Atos Normativos. CIE: 495773.  
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SCHOOL REGULATIONS – SUMMARY VERSION 

REGIMENTO ESCOLAR – VERSÃO RESUMIDA  

 

[...] 

 

OFFICIAL ACTS (NR) 

DOS ATOS OFICIAIS (NR) 

 

(CJ) Article 3 - The school holds authorisation to 

operate and approval of its School Regulations, 

in accordance with an ordinance issued by the 

Department of Education (D.R.E.), Central-West 

Region, published in the São Paulo State Official 

Gazette (D.O.E.) on 28/Dec/2011, Section I, 

page 67, for the provision of Early Years 

Foundation Stage and Primary School. 

 

(CF) Article 3 - The school holds authorisation to 

operate and approval of its School Regulations, 

in accordance with an ordinance issued by the 

Department of Education (D.R.E.), South 1 

Region, published in the São Paulo State Official 

Gazette (D.O.E.) on 10/Aug/2013, Section I, 

page 23, for the provision of the Early Years 

Foundation Stage and Primary and Secondary 

School up to Year 10. This was subsequently 

amended by an ordinance published in the São 

Paulo State Official Gazette on 22/Aug/2013, 

page 52. 

I - New School Regulations – Secondary 

School. 

Regulated by an ordinance issued by the 

Regional Directorate of Education (D.R.E.), 

South 1 Region, published in the São Paulo State 

Official Gazette (D.O.E.) on 17/Feb/2018, 

Section I, pages 24 and 25, granting 

authorisation for a new building, approval of new 

School Regulations, and authorisation to offer 

Secondary School courses at Building II. 

[...] 

(CJ) Artigo 3º - A escola dispõe da autorização 

de Funcionamento e aprovação do Regimento 

Escolar, conforme portaria do Dirigente Regional 

de Ensino (D.R.E.), Região Centro-Oeste, 

publicada no Diário Oficial do Estado de São 

Paulo (D.O.E.) de 28/dez/2011, seção I, página 

67, para os cursos de Educação Infantil e Ensino 

Fundamental – Anos iniciais.   

 

 

(CF) Artigo 3º - A escola dispõe da autorização 

de funcionamento e aprovação do Regimento 

Escolar, conforme portaria do Dirigente Regional 

de Ensino (D.R.E.), Região SUL 1, publicada no 

D.O.E. de 10/ago/2013, seção I, página 23, para 

os cursos de Educação Infantil e Ensino 

Fundamental – Anos iniciais e finais. Retificada 

pela portaria D.O.E. de 22/ago/2013, página 52. 

I - Novo Regimento Escolar – Ensino Médio. 

Regulamentado por portaria do D.R.E., Região 

SUL 1, publicada no D.O.E. de 17/fev/2018, 

seção I, páginas 24 e 25, para autorização de 

novo prédio, aprovação de novo Regimento 

Escolar, autorização de curso de Ensino 

Fundamental e curso de Ensino Médio, no prédio 

II. 

[...] 

 

[SPACE INTENTIONALLY LEFT BLANK | ESPAÇO INTENCIONALMENTE DEIXADO EM BRANCO] 
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ACCREDITATIONS (NR) 

DOS CREDENCIAMENTOS (NR) 

 

Article 4 - The school is part of the Nord Anglia 

Education (NAE) group, a global education 

organisation comprising more than 80 

outstanding international schools operating in 

over 30 countries. The NAE network offers a 

personalised and inspiring learning experience to 

students aged 2 to 18, through the integration of 

global and local educational contexts. 

Sole Paragraph - BCB adopts international 

academic programmes aligned with Brazilian 

educational guidelines. Its pedagogical approach 

integrates the principles of the United Kingdom 

education system within the Brazilian educational 

context, promoting the appreciation of local 

culture alongside that of the curriculum-guiding 

country. As an international school, it follows the 

Northern Hemisphere academic calendar, with 

the academic year running from August to June. 

I - International Early Years Curriculum 

(IEYC). Developed by the International 

Curriculum Association (ICA), the International 

Early Years Curriculum is designed for children 

aged 2 to 5 in Early Years Foundation Station 

and is implemented in more than 60 countries 

worldwide. The school is approved by the ICA as 

an IEYC provider, ensuring pedagogical quality 

and alignment with international standards. 

II - International Primary Curriculum (IPC). 

Also developed by the International Curriculum 

Association (ICA), the International Primary 

Curriculum is an interdisciplinary programme 

centred on enquiry-based thematic units. The 

British College of Brazil is accredited by the ICA 

to offer the IPC to students in Primary Education 

– Lower Years. 

III - Cambridge IGCSE. The Cambridge 

International General Certificate of Secondary 

Education is an international qualification 

developed and administered by Cambridge 

Assessment International Education (CAIE), a 

department of the University of Cambridge, 

Artigo 4º - A escola integra o grupo Nord Anglia 

Education – NAE, organização educacional de 

alcance global que reúne mais de 80 escolas 

internacionais de excelência, presentes em mais 

de 30 países. A rede NAE oferece uma 

experiência de aprendizagem personalizada e 

inspiradora a estudantes de 2 a 18 anos, por 

meio da integração entre contextos globais e 

locais. 

Parágrafo Único - A BCB adota programas 

acadêmicos internacionais articulados às 

diretrizes educacionais brasileiras. A proposta 

pedagógica integra os princípios do sistema de 

ensino do Reino Unido ao contexto educacional 

brasileiro, promovendo a valorização da cultura 

local e da cultura do país orientador do currículo. 

Com caráter internacional, a escola segue o 

calendário escolar do Hemisfério Norte, com 

início em agosto e término em junho. 

I - International Early Years Curriculum 

(IEYC). Desenvolvido pela International 

Curriculum Association (ICA), o Currículo 

Internacional da Primeira Infância, é voltado para 

crianças entre 2 a 5 anos da Educação Infantil é 

utilizado em mais de 60 países. Nossa escola, 

está aprovada pela ICA como  participante do 

IEYC, assegurando a qualidade pedagógica e o 

alinhamento com padrões internacionais.  

II - International Primary Curriculum (IPC). 

Também desenvolvido pela International 

Curriculum Association (ICA), o Currículo 

Internacional do Ensino Primário, é um programa 

com abordagem interdisciplinar e centrado em 

unidades temáticas investigativas. A The British 

College of Brazil é credenciada pela ICA para 

oferecer o IPC aos estudantes do Ensino 

Fundamental – Anos Iniciais. 

III - Cambridge IGCSE. O Cambridge 

International General Certificate of Secondary 

Education é uma qualificação internacional, 

desenvolvida e administrada pela Cambridge 
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United Kingdom. Regulated by Ofqual (Office of 

Qualifications and Examinations Regulation), the 

Cambridge IGCSE certification is awarded to 

students in Grades 9 and 10 of Brazilian 

Education System, equivalent to Years 10 and 11 

(Key Stage 4) of the UK National Curriculum, and 

is offered at the Chácara Flora campus. 

IV - Pearson Edexcel IGCSE. The Pearson 

Edexcel International General Certificate of 

Secondary Education (IGCSE) is a British 

qualification recognised internationally. 

Developed by Pearson Education and regulated 

by Ofqual in the United Kingdom, the certification 

is awarded by the Pearson Edexcel Examination 

Board to students completing Grades 9 and 10 of 

Brazilian Education System, corresponding to 

Years 10 and 11 (Key Stage 4) of the UK 

education system, at the Chácara Flora campus. 

V - International Baccalaureate Diploma 

Programme (IBDP). Is a globally recognised 

pre-university qualification developed and 

administered by the International Baccalaureate 

Organization (IBO), headquartered in Geneva, 

Switzerland. Structured for the final two years of 

Secondary Education, equivalent to Years 12 

and 13 (Key Stage 5), the IB Diploma is awarded 

to students in Grades 11 and 12 of Brazilian 

Education System at the Chácara Flora campus. 

Assessment International Education (CAIE), 

órgão integrante da Universidade de Cambridge, 

no Reino Unido. Regulamentado pelo Ofqual 

(Office of Qualifications and Examinations 

Regulation), a certificação Cambridge IGCSE é 

conferida aos estudantes do 9º ano do Ensino 

Fundamental e da 1ª série do Ensino Médio, 

correspondentes aos Years 10 e 11 do Sistema 

Nacional de Ensino Britânico (Key Stage 4), e é 

ofertada no Campus Chácara Flora. 

IV - Pearson Edexcel IGCSE. O Pearson 

Edexcel International General Certificate of 

Secondary Education (IGCSE) é uma 

qualificação britânica reconhecida 

internacionalmente. Desenvolvido pela Pearson 

Education e regulamentado pelo Ofqual (Office 

of Qualifications and Examinations Regulation) 

do Reino Unido. Conferida pelo Pearson Edexcel 

Examination Board, a certificação é destinada 

aos estudantes concluintes do 9º ano do Ensino 

Fundamental e da 1ª série do Ensino Médio, 

correspondentes aos Years 10 e 11 do Sistema 

Nacional de Ensino Britânico (Key Stage 4) do 

Campus Chácara Flora. 

V - International Baccalaureate Diploma 

Programme (IBDP). É uma qualificação 

internacional de nível pré-universitário 

reconhecida globalmente, desenvolvida e 

administrada pela International Baccalaureate 

Organization (IBO), sediada em Genebra, Suíça. 

Estruturado para os dois últimos anos da 

Educação Secundária, correspondentes aos 

Years 12 e 13 (Key Stage 5), a certificação IB 

Diploma é concedida aos estudantes da 2ª e 3ª 

séries do Ensino Médio do Campus Chácara 

Flora. 

 

 

[SPACE INTENTIONALLY LEFT BLANK | ESPAÇO INTENCIONALMENTE DEIXADO EM BRANCO] 
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COURSES 
DOS CURSOS 

 

Article 5 - The two units of the school, which 

offers bilingual and multicultural education based 

on Brazilian and British educational guidelines, 

shall provide courses within the Brazilian basic 

education system and the stages of the United 

Kingdom Education System, organised into 

annual stages/periods, commencing in August 

and ending in June, in accordance with the 

Northern Hemisphere (Boreal) School Calendar, 

as follows: 

I - At its HEAD OFFICE, Cidade Jardim Campus: 

Educação Infantil, from 2 (two) years of age, and 

Ensino Fundamental – Anos Iniciais, for children 

aged 6 (six) years completed by 31 August of the 

year of enrolment, equivalent to the Early Years 

Foundation Stage (EYFS) and Primary School 

stages of the British Education System; and 

II - At its BRANCH, Chácara Flora Campus: 

Educação Infantil, from 2 (two) years of age; 

Ensino Fundamental, for children aged 6 (six) 

years completed by 31 August of the year of 

enrolment; and Ensino Médio, for students aged 

15 (fifteen) to 17 (seventeen) years, equivalent to 

the Early Years Foundation Stage (EYFS), 

Primary School, and Secondary School stages of 

the British Education System. 

[…] 

 

Artigo 5º - As duas unidades da escola, de 

ensino bilíngue e multicultural, fundamentado 

nas diretrizes educacionais brasileiras e 

britânicas, manterá os cursos da educação 

escolar brasileira de nível básico e os estágios 

do Sistema de Ensino do Reino Unido, 

organizados em etapas/períodos anuais, com 

início em agosto e término em junho, nos 

padrões do Calendário Escolar do Hemisfério 

Norte (Boreal), conforme segue: 

I - em sua SEDE, Unidade Cidade Jardim: 

Educação Infantil, a partir de 02 (dois) anos de 

idade e Ensino Fundamental – Anos Iniciais, 

para crianças a partir dos 06 (seis) anos 

completos até 31 de agosto do ano da matrícula, 

equivalentes às etapas Early Years Fondation 

Stage (EYFS) e Primary School, do Sistema 

Educacional Britânico; e 

II - em sua FILIAL, Unidade Chácara Flora: 

Educação Infantil, a partir de 02 (dois) anos de 

idade, Ensino fundamental, para crianças a partir 

dos 06 (seis) anos completos até 31 de agosto 

do ano da matrícula e Ensino Médio, para alunos 

dos 15 (quinze) aos 17 (dezessete) anos de 

idade, equivalentes às etapas Early Years 

Fondation Stage (EYFS), Primary e Secondary 

School, do Sistema Educacional Britânico. 

[...] 
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LEVEL, MODALITY AND STAGES OF EDUCATION 

DO NÍVEL, DA MODALIDADE E DAS ETAPAS DE ENSINO 

 

Article 11 - […]: 

§1 - Educação Infantil | EYFS to Year 1, Key 

Stage 1, organised into annual 

stages/phases/periods: 

I - Mini Maternal, equivalent to Pre-Nursery: for 

children aged 2; 

II - Maternal, equivalent to Nursery: for children 

aged 3; 

III - Pre-school – Phase 1, equivalent to 

Reception: for children aged 4; and 

IV - Pre-school – Phase 2, equivalent to Year 1 – 

Key Stage 1: for children aged 5. 

§2 - Ensino Fundamental – Anos Iniciais e 

Finais | Key Stages 1 to 4 – Primary and 

Secondary School up to Year 10, organised 

into nine (9) annual periods: 

I - Grade 1, equivalent to Year 2 - Key Stage 1: 

for children aged 6; 

II - Grade 2, equivalent to Year 3 - Key Stage 2: 

for children aged 7; 

III - Grade 3, equivalent to Year 4 - Key Stage 2: 

for children aged 8; 

IV - Grade 4, equivalent to Year 5 - Key Stage 2: 

for children aged 9; 

V - Grade 5, equivalent to Year 6 - Key Stage 2: 

for children aged 10; 

VI - Grade 6, equivalent to Year 7 - Key Stage 3: 

for children aged 11; 

VII - Grade 7, equivalent to Year 8 - Key Stage 3: 

for children aged 12; 

VIII - Grade 8, equivalent to Year 9 - Key Stage 

3: for children aged 13; and 

IX - Grade 9, equivalent to Year 10 - Key Stage 

4: for children aged 14. 

§3 - Ensino Médio | Key Stages 4 and 5 – 

Upper of Secondary School, organised into 

three annual periods: 

I - Grade 10, equivalent to Year 11 - Key Stage 

4: for students aged 15; 

II - Grade 11, equivalent to Year 12 - Key Stage 

5: for students aged 16; and 

Artigo 11 - [...]: 

§1º - Educação Infantil | EYFS até o Year 1, do 

Key Stage 1, organizado em 

etapas/estágios/períodos anuais:   

I - mini maternal correspondente ao Pre-Nursery: 

para crianças de 02 anos; 

II - maternal correspondente ao Nursery: para 

crianças de 03 anos; 

III - pré-escola - 1ª fase correspondente ao 

Reception: para crianças de 04 anos; e 

IV - pré-escola - 2ª fase correspondente ao Year 

1 - Key stage 1: para crianças de 05 anos. 

§2º - Ensino Fundamental – Anos Iniciais e 

Finais | Key Stage 1 ao 4 – Primary e 

Secondary School, organizado em 9 (nove) 

períodos anuais: 

I - 1º ano correspondente ao Year 2 - Key stage 

1: para crianças de 06 anos; 

II - 2º ano correspondente ao Year 3 - Key stage 

2: para crianças de 07 anos; 

III - 3º ano correspondente ao Year 4 - Key stage 

2: para crianças de 08 anos; 

IV - 4º ano correspondente ao Year 5 - Key stage 

2: para crianças de 09 anos;  

V - 5º ano correspondente ao Year 6 - Key stage 

2: para crianças de 10 anos; 

VI - 6º ano correspondente ao Year 7 - Key stage 

3: para crianças de 11 anos; 

VII - 7o ano correspondente ao Year 8 - Key stage 

3: para crianças de 12 anos; 

VIII - 8o ano correspondente ao Year 9 - Key 

stage 3: para crianças de 13 anos; e 

IX - 9o ano correspondente ao Year 10 - Key 

stage 4: para crianças de 14 anos. 

§3º - Ensino Médio | Key Stage 4 e 5 – 

Secondary School, organizado em três 

períodos anuais: 

I - 1ª série correspondente ao Year 11 - Key stage 

4: para jovens de 15 anos; 

II - 2ª série correspondente ao Year 12 - Key 

stage 5: para jovens de 16 anos; e 
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III - Grade 12, equivalent to Year 13 - Key Stage 

5: for students aged 17. 

§4 - Students completing the Grade 5 of Primary 

School, equivalent to Year 6, at the school’s head 

office unit are guaranteed continuity of their 

studies by the school, which undertakes 

responsibility for facilitating their transfer either to 

the branch unit or to another educational 

institution, in Brazil or abroad. 

[…] 

III - 3ª série correspondente ao Year 13 - Key 

stage 5: para jovens de 17 anos. 

§4º - Os estudantes concluintes do 5º ano do 

Ensino Fundamental, equivalente ao Year 6, na 

unidade sede, têm assegurada a continuidade de 

seus estudos pela escola, que assume o 

compromisso de seu encaminhamento para a 

filial ou para outro estabelecimento de ensino, no 

Brasil ou no exterior. 

[...]  

 

 

ASSESSMENT PROCESS (NR) 

DO PROCESSO DE AVALIAÇÃO (NR) 

 

Article 29 - Assessment, understood as a 

component of the teaching and learning process, 

constitutes an instrument that guides intervention 

in school practice with the aim of: 

I - addressing learning difficulties, building 

confidence, and promoting and valuing student 

progress; 

II - redirecting the teaching process and 

improving pedagogical practice. 

 

Article 30 - The assessment of learning shall 

take place on a continuous and systematic basis, 

drawing on records of the student’s performance 

in relation to the proposed objectives, and shall 

enable: 

I - the student to develop awareness of their 

progress, difficulties and potential through 

feedback provided by their teachers; 

II - the teacher to obtain elements for reflection 

and intervention in their planning and practice, 

with a view to proposing the reorientation of 

studies; 

III - the school to monitor data, evaluate 

information, redirect strategies and redefine 

targets, thereby assuming responsibility for its 

outcomes; and 

IV - parents and guardians to follow the learning 

process, fostering a school–family partnership 

and supporting the student’s educational needs. 

Artigo 29 - A avaliação, entendida como uma 

subsidiária do processo de ensino se constitui 

num instrumento que orienta a intervenção na 

ação escolar com o intuito de:  

I - sanar dificuldades, desenvolver a confiança, 

promover e valorizar o progresso do estudante;  

II - redirecionar o processo de ensino e 

aperfeiçoar a prática pedagógica. 

 

 

Artigo 30 - A avaliação da aprendizagem, se 

processará de forma contínua e sistemática, a 

partir de registros do desempenho do estudante 

em relação aos objetivos propostos, devendo 

possibilitar: 

I - ao estudante, a tomada de consciência dos 

seus avanços, dificuldades e possibilidades por 

meio do feedback de seus professores; 

II - ao professor, elementos para a reflexão e 

intervenção no seu planejamento e na sua 

prática para a proposição de reorientação de 

estudos; 

III - a escola, a possibilidade de monitorar dados, 

avaliar informações, redirecionar as estratégias e 

redefinir metas tornando-a responsável pelos 

seus resultados; e 

IV - aos pais e responsáveis, o acompanhamento 

do processo de aprendizagem, favorecendo a 
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Article 31 - The assessment system is based on 

principles that value the holistic development of 

each student throughout the academic year; 

therefore, qualitative aspects take precedence 

over quantitative aspects. 

I - The objectives of academic achievement 

assessment are established on the basis of the 

programme of study for each curriculum subject, 

which defines the topics, content, skills and 

processes to be taught. 

II - The objectives of academic achievement 

express the knowledge, skills and understanding 

expected of the student when they reach the 

stages set out in the teaching programmes and 

at certain points in schooling, considered key 

stages. 

 

Article 32 - The assessment of learning of 

students eligible for Special Educational Needs 

provision is carried out in accordance with current 

Brazilian legislation and the principles of 

inclusive education, ensuring equity, accessibility 

and full participation in school activities. 

§1 - The assessment incorporates the principles 

of international educational guidance, more 

specifically that of the United Kingdom, and of 

Growth Mindset theory, valuing effort, progress 

and developmental potential. 

§2 - Adaptive or process-based assessment is 

ensured, considering resources, environment 

and assessment tools, and respecting the 

student’s own time and pace, which may not 

coincide with previously established annual 

periods or terms. 

§3 - Assessment adaptations do not reduce the 

essential curriculum but ensure access to the 

content and experiences planned for all students. 

§4 - Where applicable, adaptation protocols 

indicated by the international programmes 

adopted by the school are observed. 

parceria escola-família e o apoio às 

necessidades educativas do estudante. 

 

Artigo 31 - O sistema de avaliação possui 

princípios que valorizam o desenvolvimento 

global de cada estudante ao longo do ano letivo, 

assim, os aspectos qualitativos se sobressaem 

em relação aos aspectos quantitativos.  

I - Os objetivos de avaliação do rendimento 

escolar são construídos a partir do programa de 

estudo de cada componente curricular que 

estabelece os assuntos, os conteúdos, as 

habilidades e os processos a serem ensinados. 

II - Os objetivos de rendimento escolar 

expressam os conhecimentos, as habilidades e a 

compreensão que se espera do estudante 

quando atinge os estágios previstos nos 

programas de ensino e em certos momentos da 

escolarização, considerados estágio-chave. 

 

Artigo 32 - A avaliação da aprendizagem dos 

estudantes elegíveis à Educação Especial 

observa a legislação brasileira vigente e os 

princípios da educação inclusiva, garantindo 

equidade, acessibilidade e participação plena 

nas atividades escolares. 

§1º - A avaliação incorpora os princípios da 

orientação educacional internacional, mais 

especificamente do Reino Unido, e da teoria do 

Growth Mindset, valorizando esforço, progresso 

e potencial de desenvolvimento. 

§2º - É assegurada a avaliação adaptativa ou 

processual, considerando os recursos, o 

ambiente, os instrumentos e respeitando o tempo 

e o ritmo próprio do estudante, que pode não 

coincidir com os períodos ou termos anuais 

previamente estabelecidos.  

§3º - As adaptações avaliativas não reduzem o 

currículo essencial, mas garantem acesso ao 

conteúdo e às experiências previstas para todos 

os estudantes. 

§4º - Quando aplicável, são observados os 

protocolos de adaptações indicados pelos 

programas internacionais adotados pela escola. 
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§5 - The school develops an Individual Education 

Plan and/or equivalent document to guide 

teaching and assessment strategies, maintaining 

continuous dialogue with the family. Thus, should 

the student not achieve the targets set out in the 

IEP, they will continue their learning pathway with 

specific pedagogical support, aiming at the full 

development of their abilities. 

§6 - The student’s progress shall be recorded in 

a structured report when their development 

cannot be quantified through conventional 

grading. 

 

 

Article 33 - The school conducts formative, 

summative and external assessments to identify 

performance and attainment achieved, that is, 

the level at which the student is working and the 

progress made over a given period. These 

assessments aim to support student progress 

and to ensure that each student achieves the 

best possible outcome in line with their 

competencies and skills. 

I - Daily formative assessment for learning 

ensures interaction between student and teacher 

during lessons and shapes the next steps for 

improvement; it identifies progress made, 

learning objectives achieved and the 

effectiveness of the strategies used. 

II - Periodic summative assessment makes it 

possible to identify the depth of learning and may 

take place at the end of a unit, a series of lessons 

or learning periods. Each student’s performance 

is assessed against an expected standard or 

benchmark for the stage of education, 

demonstrating which skills have been secured in 

each curriculum subject or area of knowledge, in 

the case of integrated subjects. 

III - Standardised External Assessments, for the 

subjects of English, Mathematics and Science in 

the Primary School, Cognitive Ability Tests, 

General International Certificate of Secondary 

Education (IGCSE) examinations and the 

International Baccalaureate (IB) Diploma 

§5º - A escola elabora Plano Educacional 

Individualizado e/ou documento equivalente para 

orientar estratégias de ensino e avaliação, 

mantendo diálogo contínuo com a família. Assim, 

caso o estudante não alcance as metas previstas 

no PEI, continuará seu percurso de 

aprendizagem com acompanhamento 

pedagógico específico, visando ao 

desenvolvimento pleno de suas capacidades. 

§6º - Os avanços do estudante serão registrados 

em relatório sistematizado, quando seu 

desenvolvimento não puder ser mensurado por 

notas convencionais. 

 

Artigo 33 - A escola realiza avaliações 

formativas, somativas e externas, para identificar 

o desempenho e a realização alcançada, ou seja, 

o nível em que o estudante está trabalhando e a 

melhoria feita por ele durante um período. Estas 

avaliações visam apoiar o progresso do 

estudante e garantir que alcance o melhor 

resultado possível diante de suas competências 

e habilidades.  

I - A avaliação formativa diária para a 

aprendizagem, garante a interação entre aluno e 

professor durante as aulas e moldam os 

próximos passos para a melhoria, identifica os 

progressos realizados, os objetivos de 

aprendizagem alcançados e a eficácia das 

estratégias utilizadas. 

II - A Avaliação somativa periódica, possibilita 

identificar a profundidade da aprendizagem e 

pode ocorrer ao final de uma unidade, de uma 

série de aulas ou períodos de aprendizagem. O 

desempenho de cada aluno é avaliado em 

comparação com um padrão ou referência 

esperado para a etapa de ensino demonstrando 

quais habilidades foram consolidadas em cada 

componente curricular ou área do conhecimento, 

para os componentes integrados.  

III - As Avaliações Externas Padronizadas, para 

as disciplinas de Inglês, Matemática e Ciências, 

nos anos iniciais, os Testes de Capacidade 

Cognitiva, os Exames Internacionais Gerais 



 
 

www.britishcollegebrazil.org 
 

Campus Cidade Jardim - Avenida Engenheiro Oscar Americano, 630. Escola Internacional jurisdicionada à Secretaria de Estado de Educação de São Paulo, 
autorizada a funcionar sob nº CIE 464211. Portaria publicada no D.O.E. de 28/dez/2011, seção I, pág. 67. 
 

Campus Chácara Flora - Rua Álvares de Azevedo, 50. Escola Internacional jurisdicionada à Secretaria de Estado de Educação de São Paulo, autorizada a 
funcionar sob nº CIE 497357. Portaria publicada no D.O.E. de 10/ago/2013, seção I, pág. 23. 

10 
 

Programme are used both as milestone 

assessments for the student and to inform the 

school about overall potential outcomes. 

Sole Paragraph - With the aim of maximising 

available resources and ensuring the quality of 

the assessment process, assessment 

instruments used in face-to-face teaching 

environments shall be adapted for teaching in a 

virtual environment, when applicable, with due 

consideration given to the limitations of social 

interaction and integration inherent in this type of 

provision. 

 

 

 

Article 34 - The synthesis of the assessment 

process is expressed through a school report. 

This descriptive individual report brings together 

information about the student’s development and 

progress throughout the academic period, based 

on their achievements, difficulties and potential, 

participation in activities, expectations and 

targets, and may be complemented by socio-

emotional and behavioural aspects. 

§1 - The school report is presented to parents 

and guardians at the end of each term, with the 

Term 2 report consisting of a brief academic 

update. 

§2 - The meeting between parents and teachers, 

known as the Parent–Teacher Conference 

(PTC), has an individualised focus to 

complement the school report and provide an 

opportunity for reflection between the school and 

the family regarding the progress made by the 

student and the support required during the 

academic year. 

 

Article 35 - The school adopts an assessment 

policy committed to individualised educational 

development, in which the continuous feedback 

provided by the teacher to the student and the 

family constitutes an essential element for 

improving performance, contributing to academic 

progress and promoting autonomy, confidence 

(IGCSE) e o Programa do Diploma do 

Bacharelado Internacional (IB) são utilizadas 

tanto como avaliações de marcos para o 

estudante quanto para orientar a escola sobre os 

resultados potenciais de forma geral. 

Parágrafo Único - Com a intenção de 

potencializar os recursos disponíveis e garantir a 

qualidade do processo avaliativo, os 

instrumentos de avaliação, utilizados em 

ambiente de ensino presencial serão adaptados 

para o ensino em ambiente virtual, quando 

ocorrer. Com atenção as limitações de convívio e 

integração social decorrentes deste tipo de 

ensino. 

 

Artigo 34 - A síntese do processo de avaliação é 

expressa através de relatório escolar. Esse 

parecer descritivo, individual, reúne informações 

acerca do desenvolvimento do estudante e seu 

progresso ao longo do período letivo, com base 

em seus avanços, dificuldades e 

potencialidades, participação nas atividades, 

expectativas e metas, podendo ser 

complementado por aspectos socioemocionais e 

comportamentais.   

§1º - O relatório escolar é apresentado aos pais 

e responsáveis no final de cada termo, sendo o 

relatório do termo 2 uma atualização acadêmica 

breve.  

§2º - A conferência entre pais e professores, 

chamada de Parent, Teacher Conference – PTC, 

possui foco individualizado com o intuito de 

complementar o relatório escolar e oportunizar a 

reflexão entre a escola e a família sobre o 

progresso realizado pelo estudante e o apoio 

necessário durante o ano acadêmico. 

 

Artigo 35 - A escola adota uma política de 

avaliação comprometida com o desenvolvimento 

escolar individualizado, na qual o feedback 

contínuo fornecido pelo professor ao estudante e 

à família constitui elemento essencial para a 

melhoria do desempenho, contribuindo para o 

avanço acadêmico e promovendo autonomia, 
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and responsibility. To ensure transparency 

throughout the assessment process, families 

may engage directly in dialogue with teachers 

and the leadership team throughout the 

academic year and, if they deem it necessary, 

request reconsideration of results or lodge an 

appeal, as provided for in these Regulations and 

in the applicable legislation. 

§1 - During the academic year, a request for 

reconsideration of assessment results may be 

submitted by the student’s legal guardian, in 

writing and with due justification. 

I - The request must be addressed to the school 

leadership and formally submitted within a period 

of 5 (five) days from the publication of the results. 

II - The Class/Year Council or equivalent 

collegiate body shall review the request and 

issue an opinion based on pedagogical records, 

assessment instruments and teachers’ reports. 

III - The decision of the school leadership shall be 

formally communicated to the legal guardian 

within a period of 10 (ten) days from the date of 

the request, ensuring clarity regarding the 

assessment criteria used and guidance for the 

continuation of academic progress. 

IV - No appeal shall lie against the decision of the 

school leadership. 

§2 - A request for reconsideration of final results 

may be submitted by the student’s legal guardian 

to the school leadership, in writing and with due 

justification, within a period of 10 days following 

the publication of the results. 

I - The decision of the school leadership shall be 

communicated to the legal guardian within 10 

(ten) days from the date of the request. Should 

the school fail to respond within this period, or 

should the legal guardian disagree with the 

decision, they may lodge an appeal with the 

higher authority. 

II - The deadline for lodging the appeal shall be 

10 (ten) days from the date of notification of the 

decision. The school shall forward the appeal to 

the Directorate of Education within 5 (five) days 

from its receipt. 

confiança e responsabilidade. Para assegurar a 

transparência de todo o processo avaliativo, a 

família pode dialogar diretamente com os 

professores e com a equipe gestora ao longo do 

ano letivo e, se julgar necessário, solicitar 

reconsideração dos resultados ou interpor 

recurso, conforme previsto neste Regimento e na 

legislação vigente. 

§1º - Durante o ano letivo, o pedido de 

reconsideração dos resultados das avaliações 

poderá ser solicitado pelo responsável legal do 

estudante, por escrito e devidamente 

fundamentado. 

I - O pedido deve ser dirigido à direção da escola 

e protocolado dentro do prazo de 5 (cinco) dias a 

partir da divulgação dos resultados. 

II -  O Conselho de Classe/Ano/Série ou órgão 

colegiado equivalente avaliará o pedido e emitirá 

parecer com base nos registros pedagógicos, 

nos instrumentos avaliativos e nos pareceres 

docentes. 

III - A decisão da direção será comunicada 

formalmente ao responsável no prazo de 10 

(dez) dias a contar da data da solicitação, 

garantindo-se clareza sobre os critérios de 

avaliação utilizados e orientações para 

continuidade do progresso acadêmico. 

IV -  Da decisão da direção da escola não caberá 

recurso. 

§2º - O pedido de reconsideração dos resultados 

finais poderá ser apresentado pelo responsável 

legal do estudante à direção da escola, por 

escrito e com a devida fundamentação, no prazo 

de 10 dias após a divulgação dos resultados. 

I - A decisão da direção será comunicada ao 

responsável no prazo de 10 (dez) dias, a contar 

da data da solicitação. Caso a escola não se 

manifeste nesse prazo, ou caso o responsável 

não concorde com a decisão, este poderá 

interpor recurso à instância superior. 

II - O prazo para interposição do recurso será de 

10 (dez) dias contados da ciência da decisão. A 

escola encaminhará o recurso à Diretoria de 
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§3 - The deadlines for formal submission shall be 

suspended during school holiday periods and 

recesses, or during periods of administrative 

recess of the technical and administrative team 

of the Department of Education. 

§4 - Further information regarding procedures for 

requests for reconsideration and appeals against 

final assessment results may be consulted in 

CEE/SP Resolution No. 155/2017. 

§5 - Requests for reconsideration or appeals 

relating to external examinations, especially 

those of the international IGCSE and IB 

programmes, shall follow the specific rules of the 

awarding bodies, and the school shall have no 

deliberative authority in these processes. 

 

 

 

 

Article 36 - In Educação Infantil | EYFS to Year 

1, the descriptive report constitutes the central 

assessment instrument and reflects the child’s 

progress throughout the period, valuing their 

achievements, advances, efforts, support needs 

and observed experiences, without any 

classificatory or comparative purpose. 

Sole Paragraph - The learning scale, used to 

express the child’s development and attainment, 

may be mentioned in the descriptive report. 

 

 

 

Article 37 - In Ensino Fundamental – Anos 

Iniciais | Primary School, the school report is 

accompanied by the learning scale, which 

expresses the student’s development and 

attainment, especially in the curriculum subjects 

of English and Mathematics. 

Sole Paragraph - The remaining curriculum 

subjects may be expressed solely through a 

descriptive report, may be grouped by related 

subjects, and may be represented by the 

abbreviations DE or P, corresponding 

Ensino em até 05 (cinco) dias contados de seu 

recebimento.  

§3º - Os prazos para protocolo ficarão suspensos 

durante período de férias e de recessos 

escolares, ou durante períodos de recesso 

administrativo da equipe técnica administrativa 

da Diretoria de Ensino. 

§4º - Informações complementares acerca dos 

procedimentos para pedidos de reconsideração 

e recursos aos resultados finais das avaliações 

podem ser consultadas na Deliberação CEE/SP 

n.º 155/2017. 

§5º - O pedido de reconsideração ou recurso 

referentes a exames externos, especialmente 

dos programas internacionais IGCSE e IB, 

seguem as regras próprias das instituições 

certificadoras, não cabendo à escola 

competência deliberativa nesses processos. 

 

Artigo 36 - Na Educação Infantil | EYFS até o 

Year 1, o parecer descritivo constitui o 

instrumento central de avaliação e reflete o 

progresso da criança ao longo do período, 

valorizando suas conquistas, avanços, esforços, 

necessidades de apoio e experiências 

observadas, sem caráter classificatório ou 

comparativo. 

Parágrafo Único - A escala de aprendizagem, 

para expressar o desenvolvimento e a realização 

da criança, pode ser mencionada no parecer 

descritivo. 

 

Artigo 37 - No Ensino Fundamental – Anos 

Iniciais | Primary School o relatório escolar é 

acompanhado da escala de aprendizagem que 

expressa o desenvolvimento e a realização do 

estudante, especialmente para os componentes 

curriculares, inglês e matemática. 

Parágrafo Único - Os demais componentes 

curriculares podem ser  expressos apenas 

através de parecer descritivo, ser agrupados por 

componentes correlatos e representados por DE 

ou P, Parecer Descritivo/Descriptive Evaluation e 

Promovido/Pass, respectivamente. 



 
 

www.britishcollegebrazil.org 
 

Campus Cidade Jardim - Avenida Engenheiro Oscar Americano, 630. Escola Internacional jurisdicionada à Secretaria de Estado de Educação de São Paulo, 
autorizada a funcionar sob nº CIE 464211. Portaria publicada no D.O.E. de 28/dez/2011, seção I, pág. 67. 
 

Campus Chácara Flora - Rua Álvares de Azevedo, 50. Escola Internacional jurisdicionada à Secretaria de Estado de Educação de São Paulo, autorizada a 
funcionar sob nº CIE 497357. Portaria publicada no D.O.E. de 10/ago/2013, seção I, pág. 23. 

13 
 

respectively to Descriptive Evaluation and 

Promoted/Pass. 

 

Article 38 - The following learning scale 

expresses the level of the student’s performance 

and attainment in relation to the curriculum 

objectives and may be used to attribute 

qualitative meaning, ensuring a comprehensive 

understanding of the student’s progress, 

achievements, challenges and next steps in 

learning: 

I - EE: Exceeding Expectations. The student is 

working above the expected level for the 

year/stage. Classroom work is differentiated, and 

the student may be recorded on the More Able 

and Talented register. 

II - AE: Achieving Expectations. The student is 

working at the expected level for the year/stage. 

This is the anticipated and desired level for all 

students at the end of each academic year. 

III - WT: Working Towards. The student is making 

progress towards meeting the expected criteria 

for the year/stage. 

IV - BE: Below Expectations. The student is 

working below the expected level for this 

year/stage. The criteria become a focus for 

improvement for the student. 

V - N: Not taught, or insufficient evidence to make 

an educational judgement. 

 

 

 

 

 

Article 39 - In Ensino Fundamental – Anos 

Finais e Ensino Médio | Secondary School, 

the scale used to assess the student’s 

performance across the various activities 

undertaken follows criteria based on attainment 

and effort. 

I - The performance / Attainment criterion, based 

on multiple formative and summative 

assessments, is divided into 7 levels: 

 

 

 

Artigo 38 - A escala de aprendizagem a seguir 

expressa o nível de desempenho e realização do 

estudante em relação aos objetivos do currículo, 

podendo ser utilizada para atribuir significado 

qualitativo, garantindo compreensão integral do 

progresso do estudante, de suas conquistas, 

desafios e próximas etapas de aprendizagem: 

I - EE: Exceeding Expectations / Excede as 

Expectativas. O estudante está trabalhando 

acima do nível esperado para o ano/etapa. O 

trabalho em sala de aula é diferenciado e o 

estudante poderá constar no registro de More 

Able and Talented (Alto desempenho e Talento). 

II - AE: Achieving Expectations / Atinge as 

Expectativas. O estudante está trabalhando no 

nível esperado para o ano/etapa. Este é o nível 

previsto e almejado para todos ao final de cada 

ano acadêmico. 

III - WT: Working Towards / Em desenvolvimento. 

O estudante está progredindo em direção ao 

atendimento do critério esperado para o 

ano/etapa. 

IV - BE: Below Expectations / Abaixo das 

Expectativas. O estudante está trabalhando 

abaixo do nível esperado para este ano/etapa. O 

critério torna-se um foco de melhoria para a 

criança. 

V - N: Not taught / Não ensinado, ou evidências 

insuficientes para emitir um julgamento 

pedagógico. 

 

Artigo 39 - No Ensino Fundamental – Anos 

Finais e Ensino Médio | Secondary School, a 

escala utilizada para avaliar o desempenho do 

estudante nas diversas atividades por ele 

desenvolvidas, , segue critérios baseados no 

desempenho e no esforço. 

I - O critério de desempenho / Attainment, com 

base em múltiplas avaliações formativas e 

sumativas, é dividido em 7 níveis: 
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a) Level 7: The student is working at an 

exceptional level for their age/stage. They 

demonstrate excellent knowledge and 

understanding of the content, with consistent 

evidence of conceptual and contextual 

awareness and critical and reflective thinking, 

and are able to relate abstract concepts and 

factual material; 

b) Level 6: The student is working at a high level 

for their age/stage. They demonstrate very good 

knowledge and understanding of the content, 

conceptual and contextual awareness, and 

critical and reflective thinking; 

c) Level 5: The student is working at a high 

expected level for their age/stage. They 

demonstrate secure knowledge and 

understanding of the content, occasional 

conceptual and contextual awareness, and 

evidence of some valid reflective thinking; 

d) Level 4: The student is working at the minimum 

expected level for their age/stage. They 

demonstrate, although with some gaps, secure 

knowledge of the content, some conceptual and 

contextual awareness, and some evidence of 

critical thinking, albeit not yet sufficiently clear. 

This level is equivalent to grade “4” in the IB and 

Pearson IGCSE and to grade “C” in Cambridge 

IGCSE; 

e) Level 3: The student is working towards the 

expected level for a student of this age/stage and 

may require some supportive intervention. They 

demonstrate basic knowledge and 

understanding of the content, with limited 

evidence of conceptual and contextual 

awareness; 

f) Level 2: The student is experiencing difficulty in 

meeting the expectations for their age/stage and 

requires additional support. They demonstrate 

limited knowledge or understanding of the 

content, with limited understanding of concepts 

and context and little evidence of application; 

g) Level 1: The student requires additional 

specialised support. They demonstrate very 

rudimentary knowledge or understanding of the 

a) Nível 7: O estudante está trabalhando em um 

nível excepcional para sua idade/fase. 

Demonstra excelente conhecimento e 

compreensão do conteúdo, com evidências 

consistentes de consciência conceitual e 

contextual e pensamento crítico e reflexivo, é 

capaz de relacionar conceitos e fatos abstratos e 

materiais; 

b) Nível 6: O estudante está trabalhando em um 

nível elevado para sua idade/fase. Demonstra 

muito bom conhecimento e compreensão do 

conteúdo, consciência conceitual e contextual e 

pensamento crítico e reflexivo; 

c) Nível 5: O estudante está trabalhando em um 

alto nível esperado para sua idade/fase. 

Demonstra conhecimento e compreensão do 

conteúdo sólido, consciência conceitual e 

contextual ocasional e evidência de algum 

pensamento reflexivo válido. 

d) Nível 4: O estudante está trabalhando no 

nível mínimo esperado para sua idade/fase. 

Demonstra, embora com algumas lacunas, 

conhecimento do conteúdo considerado seguro, 

certa consciência conceitual e contextual, e 

algumas evidências de pensamento crítico, ainda 

que  sem clareza suficiente. Este nível é 

equivalente à nota “4” do IB e da Pearson IGCSE 

e à nota “C” do Cambridge IGCSE. 

e) Nível 3: O estudante está trabalhando para 

alcançar o nível esperado para um estudante 

desta idade/fase e pode necessitar de alguma 

intervenção de apoio. Demonstra conhecimentos 

básicos e compreensão do conteúdo, com 

evidência limitada de consciência conceptual e 

contextual. 

f) Nível 2: O estudante está apresentando 

dificuldade para atender à expectativa da 

idade/fase e requer suporte adicional. Demonstra 

pouco conhecimento ou compreensão do 

conteúdo, com pouca compreensão de conceitos 

e contexto e pouca evidência de aplicação. 

g) Nível 1: O estudante necessita de apoio 

especializado adicional. Demonstra um 

conhecimento ou compreensão muito rudimentar 
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content, with a very weak understanding of 

concepts and context. 

II - The Attitude to Learning criterion is divided 

into 4 levels: 

a) Level 4: Exceptional learning mindset; 

b) Level 3: Strong learning mindset; 

c) Level 2: Developing learning mindset; and 

d) Level 1: Below expectations. 

 

 

 

Article 40 - From Grade 9 | Year 10 onwards, 

the results of external assessments provided for 

in the international programmes adopted by the 

school are presented in accordance with the 

corresponding levels and certifications. 

I - Examinations in IGCSE subjects administered 

by Cambridge use an alphabetical grading scale 

of A*–G and U, where A* is the highest level and 

U indicates that no grade could be awarded. 

Examinations administered by Pearson Edexcel 

use a numerical scale from 1 to 9, where 9 is the 

highest level. Both are intended for students in 

the Years 10 and 11 / KS4 and take place in 

accordance with the calendar defined by the 

programmes. 

II - IBDP examinations use a numerical scale 

from 1 to 10, where 10 is the highest level. The 

examinations are administered twice a year, in 

May and November, for students in the Years 12 

and 13 / KS5. 

Sole Paragraph - The specific features of the 

assessments of each international programme 

are described in detail in the BCB Assessment 

Policy. 

do conteúdo, com uma compreensão muito fraca 

de conceitos e contexto. 

II - O critério de Esforço / Attitude to Learning, é 

dividido em 4 níveis: 

a) nível 4: Mentalidade de aprendizado 

excepcional; 

b) nível 3: Mentalidade de aprendizado forte;  

c) nível 2: Mentalidade de aprendizado em 

desenvolvimento; e 

d) nível 1: Abaixo das expectativas.  

 

Artigo 40 - A partir do 9º ano do Ensino 

Fundamental | Year 10, os resultados das 

avaliações externas, previstos nos programas 

internacionais adotados pela escola, são 

apresentados conforme os níveis e certificações 

correspondentes.  

I - Os exames das disciplinas de IGCSE 

aplicados por Cambridge utilizam escala 

alfabética de A*–G e U, onde A* é o nível mais 

alto e U indica que não foi possível atribuir valor. 

E os exames aplicados pela Pearson Edexcel 

utilizam escala numérica 1 a 9, onde 9 é o nível 

mais alto. Ambos são destinados aos estudantes 

do 9º ano e 1ª série do EM / KS4 e ocorrem 

conforme calendário definido pelos programas.  

II - Os exames do IBDP utilizam escala numérica 

de 1 a 10, onde 10 é o nível mais alto. Os exames 

são aplicados duas vezes ao ano, nos meses de 

maio e novembro, para os estudantes das 2ª e 3ª 

séries EM / KS5.  

Parágrafo Único - As especificidades das 

avaliações de cada programa internacional estão 

detalhadamente descritas na Política de 

Avaliação da escola / BCB Assessment Policy. 

 

 

 

[SPACE INTENTIONALLY LEFT BLANK | ESPAÇO INTENCIONALMENTE DEIXADO EM BRANCO] 
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LEARNING RECOVERY (NR) 

DA RECUPERAÇÃO (NR) 

 

Article 41 - Learning recovery is intended for 

students who do not demonstrate the expected 

progress in relation to the established learning 

objectives. It forms an integral part of the 

pedagogical process and is designed to ensure 

that the student reaches their full academic 

potential. 

 

Article 42 - Learning recovery shall be provided 

by the school in the following ways: 

I - continuous, developed throughout the 

academic period during regular lessons, through 

a range of differentiated activities, supplementary 

tasks and opportunities for reassessment, where 

applicable. 

II - parallel, during the academic period and 

outside regular lesson hours, in a face-to-face or 

virtual environment, using differentiated 

approaches aimed at improving understanding 

and mastery of the content. 

 

Article 43 - In Secondary School, the student 

shall be given the opportunity to undertake 

reassessment when they do not meet the 

established minimum standard of performance, 

corresponding to a grade equal to or above 4 

(four), equivalent to a grade C in IGCSE, in 

assessments scheduled during designated 

assessment weeks. 

Sole Paragraph - When the student is required 

to undertake reassessment in three (3) or more 

core subjects (English, Mathematics, Science, 

History, Geography and Brazilian Studies) and 

fails to meet the required standard on more than 

two (2) occasions within the same academic 

year, the school shall adopt measures jointly with 

the student and their parents or guardians in 

order to ensure effective interventions that 

support academic progress. 

 

Artigo 41 - A recuperação se destina ao 

estudante que não apresentar os progressos 

previstos em relação aos objetivos propostos de 

aprendizagem estabelecidos, sendo parte 

integrante do processo pedagógico e destinada a 

garantir que o estudante alcance seu pleno 

potencial acadêmico. 

 

Artigo 42 - A Recuperação será oferecida pela 

escola, de forma:  

I - contínua, desenvolvida no decorrer do período 

letivo, durante as aulas regulares, através de 

atividades diversificadas, tarefas suplementares 

e oportunidade de nova avaliação quando 

aplicável. 

II - paralela, durante o período letivo e fora do 

horário regular de aulas, em ambiente presencial 

ou virtual, utilizando métodos diferenciados que 

visem à melhoria da compreensão e do domínio 

dos conteúdos. 

 

Artigo 43 - No Ensino Fundamental – Anos 

Finais e no Ensino Médio | Secondary School, 

o estudante terá a oportunidade de realizar nova 

avaliação quando não atingir o padrão mínimo de 

desempenho estabelecido, correspondente à 

nota igual ou superior a 4 (quatro), equivalente 

ao C no IGCSE nas avaliações das semanas 

designadas. 

Parágrafo Único - Quando o estudante precisar 

realizar nova avaliação em 03 (três) ou mais 

disciplinas centrais (Inglês, Matemática, 

Ciências, História, Geografia e Estudos 

Brasileiros) e não atingir o padrão exigido em 

mais de 02 (duas) ocasiões no mesmo ano letivo, 

a escola adotará medidas em conjunto com o 

estudante e seus responsáveis, a fim de garantir 

intervenções eficazes que favoreçam seu 

progresso escolar. 
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PROMOTION AND ACADEMIC RETENTION (NR) 

DA PROMOÇÃO E RETENÇÃO ESCOLAR (NR) 

 

Article 44 - The school guides its criteria for 

promotion and academic retention based on the 

student’s holistic development throughout the 

academic year, prioritising continuous monitoring 

of the learning process and ensuring standards 

that guarantee readiness for subsequent stages 

of schooling. 

§1 - The school values maintaining the student in 

the year/stage appropriate to their development, 

based on age and competence. 

§2 - In the case of students with learning 

difficulties, the school works in partnership with 

the family, adopting pedagogical strategies to 

promote academic progress. It undertakes to 

provide conditions that support the student’s full 

development, preventing situations of academic 

failure. 

§3 - Decisions regarding the promotion or 

retention of students with learning difficulties that 

compromise the attainment of expected 

performance and progression to the next 

year/grade shall be based on records of school 

performance, previously communicated to and 

discussed with the family throughout the 

educational process. 

 

 

 

Article 45 - The student shall be promoted to the 

subsequent grade/year, provided that a minimum 

attendance of 75% (seventy-five per cent) of the 

total instructional hours is met, as established 

under Brazilian legislation. 

Sole Paragraph - A student who fails to meet the 

minimum attendance requirement shall be 

subject to academic retention, even after 

opportunities for the compensation of absences 

have been offered. 

 

Artigo 44 - A escola orienta seus critérios de 

promoção e retenção com base no 

desenvolvimento global do estudante ao longo do 

ano letivo, priorizando o acompanhamento 

contínuo de seu processo de aprendizagem e 

assegurando padrões que garantam sua 

prontidão para as etapas subsequentes da 

escolaridade. 

§1º - A escola valoriza a manutenção do 

estudante no ano/etapa escolar adequada ao 

seu desenvolvimento, com base na idade e na 

competência. 

§2º - No caso de estudante com dificuldades de 

aprendizagem, a escola atua em parceria com a 

família, adotando estratégias pedagógicas para 

promover seu progresso acadêmico. 

Compromete-se a oferecer condições que 

favoreçam seu pleno desenvolvimento, 

prevenindo situações de insucesso escolar. 

§3º - A decisão sobre a promoção ou retenção 

de estudantes com dificuldades de 

aprendizagem, que comprometam o alcance do 

rendimento esperado e a progressão para o 

ano/série seguinte, será baseada em registros 

de desempenho escolar, comunicados e 

discutidos previamente com a família ao longo do 

processo educativo. 

 

Artigo 45 - O estudante será promovido para o 

ano subsequente, considerando a frequência 

mínima de 75% (setenta e cinco por cento) do 

total de horas letivas, conforme estabelecido na 

legislação brasileira. 

Parágrafo Único - Estará sujeito à retenção, o 

estudante que não alcançar a frequência 

mínima, mesmo após as oportunidades de 

compensação das ausências. 
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Article 46 - The student eligible for Special 

Educational Needs provision shall receive 

individualised support and curriculum adaptation, 

with the aim of ensuring inclusion, development 

and continuity of their educational pathway. 

§1 - In exceptional circumstances, when, despite 

all adaptations and individualised support, the 

student does not achieve the essential learning 

objectives, academic retention may occur, with 

due regard for the rights guaranteed under 

current legislation. 

§2 - A student who does not reach the required 

level for the completion of Secondary School –  

Year 10 or Year 13 – shall be guaranteed specific 

certification, in accordance with legislation, 

ensuring appropriate certification and continuity 

of their educational formation. 

 

Article 47 - When a student’s academic 

development is adversely affected by 

circumstances beyond the learner’s control, or by 

low attendance or low academic attainment, prior 

to any decision regarding academic retention, the 

school shall analyse the situation with due care, 

taking into account the strategies adopted and 

the level of commitment of all those involved in 

the educational process. 

 

Article 48 - In Educação Infantil | EYFS and 

Year 1, children are guaranteed continuity of their 

educational pathway regardless of academic 

attainment, since assessment at this stage is 

based on continuous observation and the 

recording of child development, without a 

classificatory nature or the purpose of academic 

promotion. At this stage, education aims to 

promote the child’s physical, psychological, 

intellectual and social development, acting in 

complementarity with the actions of the family 

and the community. 

 

Article 49 - In Ensino Fundamental – Anos 

Iniciais | Primary School, the promotion of the 

student shall take place regardless of the level of 

Artigo 46 - O estudante elegível à Educação 

Especial tem acompanhamento individualizado e 

adaptação curricular, com o intuito de garantir 

sua inclusão, desenvolvimento e continuidade do 

percurso educativo. 

§1º - Em situações excepcionais, quando mesmo 

com todas as adaptações e acompanhamento 

individualizado o estudante não atingir os 

objetivos essenciais de aprendizagem, poderá 

ocorrer retenção, respeitando os direitos 

assegurados na legislação vigente. 

§2º - O estudante que não atingir o nível exigido 

para a conclusão do Ensino Fundamental ou 

Médio terá garantida a terminalidade específica, 

conforme a legislação, assegurando certificação 

adequada e continuidade de sua formação 

 

 

Artigo 47 - Quando o desenvolvimento escolar 

for prejudicado por questões adversas a vontade 

do educando ou por baixa frequência ou baixo 

rendimento escolar, antes de qualquer decisão 

pela retenção do mesmo a escola analisará a 

situação com muita cautela, considerando as 

estratégias adotadas e o comprometimento dos 

envolvidos no processo educacional. 

 

 

Artigo 48 - Na Educação Infantil | EYFS e Year 

1, a criança tem garantida a continuidade da 

trajetória escolar, independentemente do 

rendimento acadêmico, uma vez que a avaliação 

nessa etapa se baseia no acompanhamento 

contínuo e no registro do desenvolvimento 

infantil, sem caráter classificatório ou finalidade 

de promoção escolar. Nessa fase, a educação 

tem como propósito promover o desenvolvimento 

físico, psicológico, intelectual e social da criança, 

atuando em complementaridade às ações da 

família e da comunidade. 

 

Artigo 49 - No Ensino Fundamental – Anos 

Iniciais | Primary School, a promoção do 

estudante ocorrerá independentemente do nível 
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performance and attainment identified on the 

learning scale described in Article 38 of these 

School Regulations. 

§1 - Classes from Grades 1 to 3 | Year 2 to 4 

follow the provisions of Article 30, item III, §1, of 

Resolution CNE/CEB No. 7 of 14 December 

2010, which establishes the first three years of 

Primary School as a continuous pedagogical 

cycle or block not subject to interruption, 

guaranteeing the student continuity of the literacy 

process and learning, with academic retention 

during this period being prohibited on the 

grounds of academic attainment. 

§2 - For students in Grades 1 and 2 | Year 2 and 

3, the criterion for promotion is restricted to 

meeting the minimum attendance requirement of 

75% (seventy-five per cent) of the annual 

instructional hours, in accordance with current 

legislation. 

§3 - For students in Grades 3, 4 and 5 | Year 4, 

5 and 6, the possibility of academic retention is 

conditional upon: 

I - failure to meet the required minimum 

attendance, when absences exceed 25% 

(twenty-five per cent) of the annual instructional 

hours, without legal justification and without 

compensation of absences as permitted under 

legislation; and 

II - the pedagogical review provided for in Article 

44, considering the student’s holistic 

development, performance records, 

interventions undertaken, family participation and 

the strategies adopted, as also guided by Article 

47. 

 

Article 50 - In Ensino Fundamental – Anos 

Finais e no Ensino Médio | Secondary School, 

academic retention may be considered for 

students who do not meet the minimum standard 

of performance, defined as a grade equal to or 

above 4 (four) or, in the case of students enrolled 

in the IGCSE programme, the minimum grade 

“C”, in three or more core subjects (English, 

Mathematics, Science, History, Geography and 

de desempenho e realização verificado na escala 

de aprendizagem descrita no artigo 38 deste 

Regimento Escolar. 

§1º - As turmas do 1º ao 3º ano | Year 2 ao 4 

seguem o disposto no art. 30, inciso III, §1º, da 

Resolução CNE/CEB nº 7, de 14/dez/2010, que 

que estabelece os três primeiros anos do Ensino 

Fundamental como um ciclo ou bloco pedagógico 

não passível de interrupção, garantindo ao 

estudante a continuidade do processo de 

alfabetização e da aprendizagem, vedada a 

retenção nesse período por motivos de 

rendimento escolar. 

§2º - Para o estudante do 1º e 2º anos | Year 2 e 

3, o critério para promoção restringe-se ao 

cumprimento da frequência mínima de 75% 

(setenta e cinco por cento) da carga horária letiva 

anual, conforme a legislação vigente. 

§3º - Para o estudante do 3º, 4º e 5º anos | Year 

4, 5 e 6, a possibilidade de retenção está 

condicionada: 

I - ao não cumprimento da frequência mínima 

exigida, quando as ausências ultrapassarem 

25% (vinte e cinco por cento) da carga horária 

anual, sem justificativa legal e sem compensação 

das ausências, permitida pela legislação; e 

II - à análise pedagógica prevista no Artigo 44, 

considerando o desenvolvimento global do 

estudante, os registros de desempenho, as 

intervenções realizadas, a participação da 

família e as estratégias adotadas, conforme 

também orienta o Artigo 47. 

 

 

 

Artigo 50 - No Ensino Fundamental – Anos 

Finais e no Ensino Médio | Secondary School, 

a retenção poderá ser considerada para o 

estudante que não atingir o padrão mínimo de 

desempenho, definido como nota igual ou 

superior a 4 (quatro) ou, no caso dos estudantes 

do programa IGCSE, conceito mínimo “C”, em 

três ou mais disciplinas centrais (Inglês, 

Matemática, Ciências, História, Geografia e 
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Brazilian Studies), provided that such insufficient 

performance is identified on two distinct 

occasions within the same academic year. 

 

Article 51 - In Ensino Médio | Year 11 ao Year 

13, the student may be awarded certification from 

the IGCSE and IB programmes. 

I - Within the IGCSE programme, certificates are 

awarded per subject successfully completed with 

a graded result other than U, for students in Year 

11. 

II - Within the IB programme, the full diploma is 

awarded to students in Year 13 who achieve at 

least 24 points out of a maximum of 45 points and 

who do not meet any of the failure conditions 

established by the programme. 

[…] 

Estudos Brasileiros), desde que essa 

insuficiência seja constatada em duas ocasiões 

distintas dentro do mesmo ano letivo. 

 

Artigo 51 - No Ensino Médio | Year 11 ao Year 

13, o estudante poderá receber certificação dos 

programas IGCSE e IB.  

I - No programa IGCSE, o certificado é concedido 

por disciplina concluída com nota classificável, 

diferente de U, para o estudante da 1ª série / 

Year 11. 

II - No programa IB, o diploma completo é 

concedido ao estudante da 3ª série / Year 13 que 

obtém pelo menos 24 pontos, de um máximo de 

45 pontos, e que não incorre em nenhuma das 

condições de reprovação estabelecidas pelo 

programa. 

[...] 

 
ENROLMENT AND RE-ENROLMENT  

DA MATRÍCULA E DA REMATRÍCULA 

 

Article 57 - Enrolment shall comply with the 

following criteria: 

I - compliance with Articles 11, 16, 17 and 18 of 

these School Regulations, which govern the 

organisation, entry age requirements and the 

operation of the school; 

II - submission of an enrolment application to the 

Head of School, duly completed and signed by 

the parents or legal guardians; and 

III - a declaration of agreement with the terms of 

these School Regulations. 

 

Article 58 - The enrolment application shall be 

supported by the presentation of the original 

document and a clear copy, front and back where 

applicable, of the following documentation: 

I - Birth Certificate; 

II - CPF (Cadastro de Pessoa Física) of the 

student and parents or legal guardians; 

III - CIN or RG (National Identity Card or 

equivalent) of Brazilian students and parents or 

legal guardians; 

Artigo 57 - A matrícula segue os seguintes 

critérios: 

I - atendimento aos artigos 11, 16, 17 e 18 deste 

Regimento Escolar, os quais tratam da 

organização, da idade de ingresso e do 

funcionamento; 

II - requerimento de matrícula à direção, 

preenchido e assinado pelos pais ou 

responsáveis; e 

III - declaração de anuência aos termos deste 

regimento escolar. 

 

Artigo 58 - O pedido de matrícula é instruído 

com a apresentação do original e cópia legível, 

dos dois lados, da seguinte documentação: 

I - Certidão de Nascimento; 

II - CPF: Cadastro de Pessoa Física, do 

estudante e responsáveis;  

III - CIN/RG: Carteira de Identidade Nacional ou 

equivalente, do estudante e responsáveis 

brasileiros; 
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IV - RNM (National Migration Register) or 

equivalent, for foreign students and parents or 

legal guardians; 

V - Passport with valid visa and date of entry into 

Brazil, for foreign students; 

VI - Military Service Certificate (Reservist Card), 

for Brazilian students registered for compulsory 

military service; 

VII - one recent 3 x 4 photograph; 

VIII - Vaccination Record (Law No. 17,252 of 17 

March 2020); 

IX - Proof of address in Brazil; 

X - completed health form using the template 

provided by the school; 

XI - self-declaration of colour and race 

(INEP/MEC Ordinance No. 156 of 20 October 

2004); 

XII - School Attendance Declaration and/or 

Transfer Certificate from the previous school; 

XIII - School Transcript from the previous school, 

accompanied by the individual student record, 

when the transfer occurs during the academic 

year; 

XIV - Certificate of completion Grade 9, 

equivalent to UK Year 10, where applicable; 

XV - International Certification issued by a school 

located in Brazil or abroad (State Education 

Council Resolution No. 190/2020); 

XVI - School reports, where applicable. 

Paragraph 1 - Additional documents may be 

requested in accordance with current legislation. 

Paragraph 2 - The documents listed in items XII, 

XIII, XIV and XV must be submitted in their 

original form. 

Paragraph 3 - Certified translations are required 

for documents issued abroad. However, certified 

translation is not required for documents in 

Spanish or English, unless deemed necessary by 

the Admissions Team or the School Office. 

Paragraph 4 - The Hague Apostille is required 

for birth certificates issued in another country and 

for documents certifying completion of Year 10 

(equivalent to Grade 9 of Brazilian Education) 

obtained outside Brazil or at an international 

IV - RNM: Registro Nacional Migratório ou 

equivalente, do estudante e responsáveis 

estrangeiros; 

V - Passaporte: com visto e data de entrada no 

Brasil, do estudante estrangeiro; 

VI - Reservista: do estudante brasileiro inscrito 

no serviço militar; 

VII - Uma fotografia 3 x 4 recente; 

VIII - Carteira de Vacinação (Lei 17.252 de 

17/mar/2020); 

IX - Comprovante de endereço no Brasil; 

X - Ficha de saúde preenchida em formulário 

disponibilizado pela escola; 

XI - Autodeclaração de cor e raça (Portaria 

Inep/MEC nº 156 de 20 de outubro de 2004);  

XII - Declaração de Escolaridade e/ou 

Transferência da escola de origem; 

XIII - Histórico Escolar de transferência, da 

escola anterrior, acompanhado de ficha 

individual, quando a transferência ocorrer 

durante o ano letivo; 

XIV - Histórico Escolar de conclusão do Ensino 

Fundamental, equivalente ao Year 10 UK, 

quando se aplicar; 

XV - Certificação Internacional, expedida por 

escola sediada no Brasil ou no exterior. 

(Deliberação CEE n.º 190/2020); 

XVI - Relatórios escolares, se aplicável.  

§1º - Outros documentos poderão ser solicitados 

nos termos da legislação vigente. 

§2º - Os documentos listados nos incisos XII, 

XIII, XIV e XV, devem ser entregues na versão 

original. 

§3º - A tradução juramentada é necessária para 

documentos expedidos no exterior. Entretanto, 

para documentos em espanhol e em inglês a 

tradução juramentada é dispensada, salvo se a 

equipe de admissões e secretaria escolar julgar 

necessária. 

§4º - O Apostilamento de Haia é necessário para 

a certidão de nascimento expedida em outro país 

e para documentos que certificam a conclusão 

do Year 10 equivalente ao 9º ano do Ensino 
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school based in Brazil. The School Office may 

request apostille for other documents if deemed 

necessary. 

Paragraph 5 - The documents referred to in this 

Article and sent to the school by email or other 

electronic means are the responsibility of the 

parent or legal guardian and must meet the 

following requirements: 

I - be authentic and accurate, without erasures or 

alterations; 

II - be within the validity period; 

III - be scanned and sent in PDF format, including 

both sides of the documents where applicable; 

and 

IV - be sent to the official School Office email 

address: secretaria-

bcb@britishcollegebrazil.org. 

Paragraph 6 - Documents and information must 

be updated or supplemented at any time by the 

parent or legal guardian, or upon request by the 

School Office, including but not limited to 

address, telephone number, email address, 

vaccination record, passport, CIN, RNM and 

academic certificates. 

[…] 

 

 

 

 

 

Article 61 - Enrolment renewal must be 

completed before the end of the academic year, 

in accordance with guidance communicated to 

parents and legal guardians in due course, 

through a specific timetable aligned with the 

School Calendar. 

Sole Paragraph - A place for the following 

academic year is guaranteed provided that the 

requirements and deadlines for enrolment 

renewal are met. 

I - Remaining re-enrolment places, that is, places 

not confirmed within the established deadline, 

shall be made available to students transferring 

from other schools. 

Fundamental fora do Brasil ou em escola 

internacional sediada no Brasil. A secretaria 

escolar poderá solicitar o apostilamento de 

outros documentos, caso julgue necessário. 

§5º - Os documentos descritos no caput deste 

artigo e enviados à escola, por e-mail ou outro 

dispositivo eletrônico de transferência de dados 

e documentos, é de responsabilidade do pai ou 

responsável legal e devem atender aos 

seguintes requisitos: 

I - serem legítimos e fidedignos, sem rasuras e 

adulterações; 

II - estarem dentro do prazo de validade; 

III - serem digitalizados e enviados em formato 

“*.pdf”, com a frente e o verso dos documentos, 

quando houver; e 

IV - serem enviados ao e-mail oficial da 

secretaria da escola secretaria-

bcb@britishcollegebrazil.org; 

§6º - A atualização ou complementação de 

documentos e informações deve ser feita a 

qualquer tempo, pelo pai, pelo responsável legal 

ou mediante solicitação da secretaria escolar, 

como por exemplo: endereço, número de 

telefone, endereço eletrônico, carteira de 

vacinação, passaporte, CIN, RNM, certificados 

acadêmicos, entre outros. 

[...] 

 

Artigo 61 - A renovação da matrícula deverá ser 

efetivada antes do término do ano letivo, 

conforme orientações  divulgadas aos pais e 

responsáveis em momento oportuno, através de 

cronograma específico pautado no Calendário 

Escolar. 

Parágrafo Único - A vaga fica garantida para o 

próximo ano letivo, atendidos os requisitos e 

prazos para a renovação da matrícula.  

I - As vagas de rematrícula remanescentes, ou 

seja, as vagas não confirmadas até o prazo 

estipulado, são disponibilizadas para estudantes 

procedentes de outras escolas. 

mailto:secretaria-bcb@britishcollegebrazil.org
mailto:secretaria-bcb@britishcollegebrazil.org
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II - Parents or legal guardians who decline the 

place for the following academic year by 

completing the School Withdrawal Form shall not 

have the place guaranteed and will be subject to 

a waiting list should they reconsider the decision 

to transfer their child from the school. 

 

Article 62 - A request for enrolment renewal may 

be refused by the school in the following cases: 

I - outstanding financial obligations, in 

accordance with Law No. 9,870/1999; 

II - failure to comply with the rules set out in these 

School Regulations; 

III - breach of the school’s Code of Conduct, in 

accordance with Nord Anglia Education 

behaviour policies and applicable Brazilian 

legislation, with particular reference to State 

Education Council Guideline No. 175/2019; 

IV - the student’s failure in the same year group 

for two consecutive academic years. 

Sole Paragraph - The student’s right to appeal 

and to full due process is guaranteed. 

[…] 

II - Os pais e responsáveis que declinarem da 

vaga para o próximo ano letivo, mediante 

preenchimento do formulário de saída da escola 

(Pupil Withdraw Form), não tem a vaga garantida 

e estão sujeitos a lista de espera caso desistam 

da decisão de transferir o filho da escola. 

 

Artigo 62 - O pedido de renovação da matrícula 

poderá ser indeferido pela escola nos seguintes 

casos: 

I - Inadimplência, nos termos da Lei nº 

9.870/1999; 

II - Não cumprimento das normas contidas neste 

Regimento Escolar; 

III - Infração ao código de conduta da escola, 

embasado nas políticas de comportamento da 

Nord Anglia Education – NAE e na legislação 

brasileira pertinente ao assunto, com especial 

atenção a Indicação CEE n.º 175/2019; 

IV - Reprovação escolar do estudante em uma 

mesma série/ano, por dois anos letivos 

consecutivos. 

Parágrafo Único - Fica assegurado ao 
estudante o direito de interpor recurso e de 
ampla defesa.   
[...] 

 

 
ATTENDANCE AND COMPENSATION OF ABSENCES (NR) 

DA FREQUÊNCIA E DA COMPENSAÇÃO DE AUSÊNCIAS (NR) 

 

Article 77 - The school carries out systematic 

monitoring of student attendance in school 

activities. 

§1 - In Educação Infantil | EYFS and Year 1 – 

Key Stage 1, the minimum attendance 

requirement is 60% (sixty per cent); however, it 

does not carry a promotive function. 

§2 - From Ensino Fundamental | Year 2 

onwards, attendance is monitored independently 

of academic attainment, with a minimum 

attendance of 75% (seventy-five per cent) at 

school activities being required. 

Artigo 77 - A escola faz o controle sistemático da 

frequência dos estudantes às atividades 

escolares. 

§1º - Na Educação Infantil | EYFS e Year 1 – 

Key Stage 1, a frequência mínima é de 60% 

(sessenta por cento), entretanto é destituída do 

caráter de promoção. 

§2º - A partir do Ensino Fundamental | Year 2, 

a apuração da frequência é desvinculada do 

aproveitamento escolar, sendo exigida a 

frequência mínima de 75% (setenta e cinco por 

cento) às atividades escolares.  
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§3 - Attendance control is calculated based on 

the total number of instructional hours. 

 

Article 78 - The school ensures the possibility of 

compensating for absences, guaranteeing that 

students in special circumstances can complete 

school activities and maintain their pedagogical 

development, in accordance with legislation. 

§1 - The school adopts the necessary measures 

for the compensation of absences that exceed 

20% (twenty per cent) of the required total (LDB 

9,394/96, Article 24, item VI). 

§2 - Compensation of absences is a legal 

provision with a pedagogical nature and is 

therefore independent of the financial conditions 

set out in the service provision contract. 

§3 - Students are entitled to compensation of 

absences when they can demonstrate that their 

absences occurred for justifiable reasons. 

§4 - Compensation of absences must be 

requested by the parent or legal guardian on the 

first day of the student’s return to school. 

§5 - The activities for the compensation of 

absences and the deadlines for their completion 

are organised by the pedagogical team and 

made available to the student by the end of each 

term. 

§6 - A student who fails to meet the minimum 

attendance required by law from Primary School 

(Year 2) onwards shall be subject to academic 

retention, once opportunities for the 

compensation of absences have been provided. 

 

 

Article 79 - A student is entitled to compensation 

of absences when, for duly justified reasons, they 

are unable to attend school activities regularly, 

including, but not limited to: 

I - temporary health issues, upon presentation of 

a medical certificate; 

II - pregnancy, postnatal period or breastfeeding, 

upon presentation of medical documentation; 

§3º - O controle da frequência é feito pelo total de 

horas letivas. 

 

Artigo 78 - A escola assegura a possibilidade de 

compensação de ausências, garantindo que o 

estudante em situação especial possa cumprir as 

atividades escolares e manter seu 

desenvolvimento pedagógico, em conformidade 

com a legislação. 

§1º - A escola adota medidas necessárias para a 

compensação de ausências, que ultrapassam 

20% (vinte por cento) do total exigido (LDB 

9394/96, art. 24, inciso VI). 

§2º - A compensação de ausências é um 

dispositivo legal com caráter pedagógico, sendo 

assim, desvinculado das condições financeiras 

firmadas no contrato de prestação de serviços. 

§3º - Faz jus à compensação de ausências, o 

estudante que comprovare que suas faltas 

ocorreram por razões justificáveis. 

§4º - A compensação de ausências deve ser 

requerida pelo pai ou responsável, no primeiro 

dia de retorno do estudante às aulas. 

§5º - As atividades de compensação de 

ausências e os prazos para a sua realização, são 

organizadas pela equipe pedagógica e 

disponibilizada ao estudante até o final de cada 

termo. 

§6º - Está passível de retenção escolar, o 

estudante que não cumprir a frequência mínima 

exigida por lei, a partir do Ensino Fundamental, 

dadas às oportunidades de compensação de 

ausências. 

 

Artigo 79 - Tem direito à compensação de faltas 

o estudante que, por motivos devidamente 

justificados, não puder frequentar regularmente 

as atividades escolares, incluindo, mas não se 

limitando a: 

I - problemas de saúde temporários, mediante 

apresentação de atestado médico; 

II - gestante, puérpera e lactante, mediante 

documentação médica; 
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III - hospitalisation or prolonged medical 

treatment, upon presentation of a medical report 

or statement from the healthcare team; 

IV - students with disabilities, Global 

Developmental Disorder (GDD) or Autism 

Spectrum Disorder (ASD), when indicated by a 

multidisciplinary team; 

V - participation in official sporting competitions; 

VI - participation in officially recognised cultural, 

artistic, scientific or academic events, at national 

or international level; 

VII - students participating in duly authorised 

national or international educational exchange 

programmes. 

§1 - The submission of supporting 

documentation is mandatory in order to formalise 

the right to compensation. 

§2 - In exceptional situations not provided for in 

this Article, the school shall assess each case 

individually, taking into account the student’s 

pedagogical interest, current legislation and the 

documentation submitted. 

 

 

Article 80 - Compensation of absences shall not 

negatively affect the assessment of student 

performance, provided that all activities required 

by the school are completed. 

§1 - Compensation shall take place through: 

I - equivalent pedagogical activities, face-to-face 

or virtual, defined by the school, which may 

include exercises, assignments, assessments, 

catch-up lessons or individualised support, 

especially in relation to the period during which 

the student was absent; 

II - monitoring of the completion of compensation 

activities by the pedagogical team, ensuring that 

the student has the opportunity to achieve the 

learning objectives; 

III - recording of compensation activities, 

ensuring transparency and traceability of the 

process; 

IV - specific deadlines and criteria established by 

the school for the completion of compensation, 

III - estudante hospitalizado ou em tratamento 

prolongado, mediante relatório médico ou laudo 

da equipe de saúde; 

IV - estudante com deficiência, transtorno global 

do desenvolvimento (TGD) ou Transtorno do 

Espectro Autista (TEA), quando indicado por 

equipe multiprofissional; 

V - participação em competições esportivas 

oficiais; 

VI - participação em eventos culturais, artísticos, 

científicos ou acadêmicos reconhecidos 

oficialmente, nacionais ou internacionais; 

VII - estudante em intercâmbio educacional 

internacional ou nacional devidamente 

autorizado. 

§1º - A apresentação de documentação 

comprobatória é obrigatória para formalizar o 

direito à compensação. 

§2º - Em situações excepcionais não previstas 

neste artigo, a escola avaliará caso a caso, 

considerando o interesse pedagógico do 

estudante, a legislação vigente e a 

documentação apresentada. 

 

Artigo 80 - A compensação de ausências não 

prejudicará a avaliação de desempenho do 

estudante, desde que realizadas todas as 

atividades previstas pela escola. 

§1º - A compensação deve ocorrer mediante: 

I - Atividades pedagógicas equivalentes, 

presenciais ou virtuais, definidas pela escola, 

podendo incluir exercícios, trabalhos, avaliações, 

aulas de reposição ou acompanhamento 

individualizado, especialmente referente ao 

período em que o estudante permaneceu 

ausente; 

II - O acompanhamento da execução das 

atividades de compensação, pela equipe 

pedagógica, garantindo que o estudante tenha a 

oportunidade de alcançar os objetivos de 

aprendizagem; 

III - O registro das atividades de compensação, 

garantindo a transparência e a rastreabilidade do 

processo; 
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respecting the minimum instructional hours and 

the learning objectives set out in the curriculum. 

[…] 

IV - Prazos e critérios específicos, estabelecidos 

pela escola, para a realização da compensação, 

respeitando a carga horária mínima e os 

objetivos de aprendizagem previstos no 

currículo. 

[...] 

 

 

RIGHTS, DUTIES AND PROHIBITIONS OF PARTICIPANTS IN THE EDUCATIONAL PROCESS 

DOS DIREITOS, DEVERES E PROIBIÇÕES DOS PARTICIPANTES DO PROCESSO EDUCACIONAL 

 

Article 100 - The professional and interpersonal 

relationships among the participants in the 

educational process at this school are based on 

the balance of rights and duties and guided by 

the principles of responsibility, solidarity, 

tolerance, ethics, and participation. 

[…] 

Artigo 100 - As relações profissionais e 

interpessoais dos participantes do processo 

educativo desta escola estão fundamentadas na 

relação de direitos e deveres e pautadas nos 

princípios da responsabilidade, solidariedade, 

tolerância, ética e participação. 

[...] 

 

 

STUDENT GROUP (NR) 

DO CORPO DISCENTE (NR) 

 

Article 104 - Student Rights: 

I - To receive an education appropriate to their 

age group and in accordance with the curricula 

outlined in the Pedagogical Proposal; 

II - To be informed of the assessment criteria 

used by the school and international programs; 

III - To undertake periodic assessments, either 

informally or through official performance 

evaluation instruments; 

IV - To receive report cards, information about 

their educational progress, and study guidance 

that facilitates academic advancement; 

V - To be notified and referred to a remediation 

program due to academic performance; 

VI - To appeal against penalties and assessment 

results; 

VII - To receive information about classes, 

available programs at the school, and 

opportunities to participate in special projects; 

VIII - To organize, promote, and participate in the 

Student Council - STUCO; 

Artigo 104 - São direitos do estudante: 

I - formação educacional, adequada à sua faixa 

etária e em conformidade com os currículos 

apresentados na Proposta Pedagógica; 

II - ser informado dos critérios de avaliação 

utilizados pela escola e pelos programas 

internacionais; 

III - realizar avaliações periódicas, de maneira 

informal ou por instrumentos oficiais de avaliação 

de rendimento; 

IV - receber boletim escolar e/ou relatórios 

escolares, informações sobre seu progresso 

educativo e orientações de estudo que 

oportunizem o avanço escolar; 

V - ser notificado e encaminhado para programa 

de recuperação, em razão do aproveitamento; 

VI - recorrer das penalidades e do resultado das 

avaliações;  

VII - receber informações sobre as aulas, 

programas disponíveis na escola e 
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IX - To enjoy a suitable and encouraging learning 

environment, free from discrimination, 

harassment, or intolerance; 

X - To be respected regardless of age, gender, 

race, religion, social origin, nationality, 

disabilities, or political beliefs; 

XI - to be guaranteed inclusive education through 

the adaptation of activities and learning 

materials, the provision of necessary support by 

a specialist professional, and/or other physical, 

human and material resources, considering the 

specific needs arising from their disability or 

disabilities, in accordance with current 

legislation; 

XII - To choose the social name by which they 

should be addressed, which will be included in 

student documents alongside their civil name, 

under the terms and conditions provided in the 

SE Resolution of August 18, 2014; 

XIII - To have the confidentiality of personal or 

academic information recorded and stored by the 

school system guaranteed, except in cases of 

risk to the school environment or compliance with 

requests from competent official department; 

XIV - To have assured the right to bring and 

possess personal use materials at school, except 

when they pose a danger to themselves or 

others, or disrupt the school environment; and 

XV - To be accompanied, when a minor, by their 

parents or guardians in meetings and hearings 

regarding their interests concerning academic 

performance, or in administrative procedures that 

may result in their transfer from the school as a 

precautionary measure, under the terms of 

Indication CEE No. 175/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

Article 105 - Student Duties and 

Responsibilities: 

oportunidades de participar em projetos 

especiais; 

VIII - organizar, promover e participar do 

Conselho Estudantil – STUCO;  

IX - usufruir de um ambiente de aprendizagem 

apropriado e incentivador, livre de discriminação, 

constrangimentos ou intolerância;  

X - respeito à sua pessoa, independentemente 

de idade, gênero, raça, religião, origem social, 

nacionalidade, deficiências ou convicções 

políticas; 

XI - ter garantida a inclusão escolar, através da 

adaptação das atividades e dos materiais 

escolares, do suporte necessário por profissional 

especializado, ou outros recursos físicos, 

humanos e materiais, considerando as 

especificidades de sua(s) deficiência(s), 

conforme a legislação vigente; 

XII - escolher o nome social pelo qual deverá ser 

tratado, e que será incluído nos documentos 

discentes, ao lado do nome civil, nos termos e 

condições previstos na Resolução SE, de 

18/ago/2014; 

XIII - ter garantida a confidencialidade das 

informações de caráter pessoal ou acadêmicas 

registradas e armazenadas pelo sistema escolar, 

salvo em casos de risco ao ambiente escolar ou 

atendimento a requerimento de órgãos oficiais 

competentes; 

XIV - ter assegurados o ingresso e a posse de 

materiais de uso pessoal na escola, exceto nos 

casos em que representem perigo para si ou para 

os outros, ou que perturbem o ambiente escolar; 

e  

XV - estar acompanhado, quando menor, por 

seus pais ou responsáveis em reuniões e 

audiências que tratem de seus interesses quanto 

ao desempenho escolar, ou em procedimentos 

administrativos que possam resultar em sua 

transferência da escola, por medida cautelar, nos 

termos da Indicação CEE nº 175/2019. 

 

Artigo 105 - São deveres e responsabilidades do 

estudante: 
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I - To attend school regularly and punctually, and 

participate in activities; 

II - To fulfill their study and participation 

obligations with the necessary effort to progress 

academically; 

III - To dress appropriately and wear the full or 

sports uniform when required; 

IV - To carry the school materials indicated for 

school activities; 

V - To be respectful to peers, staff, teachers, and 

administrators, as well as their moral values, 

regardless of age, gender, race, religion, social 

origin, nationality, disabilities, marital status, or 

political beliefs; 

VI - To behave appropriately during educational 

and sports activities, both within the school and 

in external locations, public or private, in Brazil or 

abroad; 

VII - To contribute to creating and maintaining a 

collaborative and safe learning environment, 

ensuring the right of all students to study and 

learn; 

VIII - To use technologies and equipment 

responsibly, with or without internet access, to 

contribute to learning during educational 

activities, with the awareness of teachers and 

pedagogical management; 

IX - To contribute to a culture of peace, aiming to 

combat systemic intimidation, bullying, and 

cyberbullying (Law No. 13.185/2015); 

X - To share with the tutor and/or head any 

information about issues that may pose a risk to 

the health, safety, and well-being of the school 

community; 

XI - To use peaceful means to resolve conflicts; 

XII - To keep parents or guardians informed 

about school matters, especially academic 

progress, planned or ongoing social and 

educational events, and ensure they receive 

communications sent by the school staff, 

returning them to the tutor and/or administrators 

in a timely manner and with proper 

acknowledgment, whenever applicable; 

I - frequentar a escola e participar das atividades, 

regular e pontualmente; 

II - cumprir com suas obrigações de estudo e 

participação, com o esforço necessário para 

progredir academicamente; 

III - vestir-se adequadamente e trajar o uniforme 

social (completo) ou esportivo, quando exigido; 

IV - portar o material escolar indicado para as 

atividades escolares; 

V - ser respeitoso com os colegas, 

colaboradores, professores, gestores, assim 

como com seus valores morais, 

independentemente de idade, gênero, raça, 

religião, origem social, nacionalidade, 

deficiências, estado civil ou convicções políticas; 

VI - comportar-se adequadamente durante 

atividades pedagógicas e esportivas, promovidas 

dentro do estabelecimento escolar e em locais 

externos à escola, públicos ou privados, no Brasil 

ou no exterior;    

VII - contribuir para a criação e manutenção de 

um ambiente de aprendizagem colaborador e 

seguro, que garanta o direito de todos os 

estudantes de estudar e aprender; 

VIII - fazer uso responsável de tecnologias e 

equipamentos, com acesso à internet ou não, 

que contribuam com a aprendizagem durante as 

atividades pedagógicas, mediante ciência dos 

professores e gestores pedagógicos; 

IX - contrinuir para a cultura da paz, com o intuito 

de combater a intimidação sistêmica, Bullying e 

Cyberbullying (Lei n.º 13.185/2015); 

X - compartilhar com o tutor e/ou com a gestão 

da escola informações sobre questões que 

possam colocar em risco a saúde, a segurança e 

o bem-estar da comunidade escolar; 

XI - utilizar meios pacíficos na resolução de 

conflitos; 

XII - manter pais ou responsáveis informados 

sobre os assuntos escolares, sobretudo sobre o 

progresso nos estudos, os eventos sociais e 

educativos previstos ou em andamento, e 

assegurar que recebam as comunicações a eles 

encaminhadas pela equipe escolar, devolvendo-
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XIII - To attend in-person, hybrid, or remote 

learning, in accordance with current legislation; 

XIV - To collaborate in the conservation, 

preservation, and cleanliness of the school 

premises and communal materials; 

XV - To compensate for damages when causing 

harm to the school or third-party property; and 

XVI - To comply with the current school rules as 

expressed in this School Regulation and the 

NAE/BCB code of conduct. 

 

 

 

Article 106 - It is forbidden for the student to: 

I - Be absent from classes without prior 

justification and authorization from the teacher or 

educational management; 

II - Leave the school building without prior 

justification and authorization from parents or 

guardians and knowledge of educational 

management; 

III - Circulate, access, and remain in areas 

restricted to school staff or that pose a risk to their 

physical integrity; 

IV - Use school spaces and equipment without 

prior authorization; 

V - Take possession of objects belonging to the 

school or another person without proper consent; 

VI - pursuant to Law No. 15,100/2025, to use, in 

classrooms or other school learning spaces, 

electronic equipment — such as mobile phones, 

pagers, handheld games, music players or other 

communication and entertainment devices, with 

or without internet access — for purposes that 

may disrupt the school environment, hinder 

learning, or provide access to content that is not 

permitted or that is inappropriate to the students’ 

age group and developmental stage; 

VII - Violate school systems using technology, 

risking data security, personal safety, and 

privacy; 

VIII - Damage, alter, or falsify school data, 

records, and documents by any method, with or 

as ao tutor e/ou gestores em tempo hábil e com 

a devida ciência, sempre que for o caso; 

XIII - frequentar o ensino presencial, híbrido ou 

remoto, conforme legislação vigente;  

XIV - colaborar na conservação, preservação e 

limpeza do recinto escolar e do material coletivo; 

XV - indenizar o prejuízo quando produzir danos 

à escola e a objetos de propriedade de terceiros; 

e 

XVI - atender as normas vigentes na escola, 

expressas neste Regimento Escolar e no código 

de conduta NAE/BCB. 

 

Artigo 106 - É proibido ao estudante: 

I - ausentar-se das aulas, sem prévia justificativa 

e autorização do professor ou da gestão 

pedagógica; 

II - ausentar-se do prédio escolar, sem prévia 

justificativa e autorização dos pais ou 

responsáveis e ciência da gestão pedagógica; 

III - circular, acessar e permanecer em locais de 

acesso restrito aos colaboradores da escola ou 

que coloquem sua integridade física em risco; 

IV - fazer uso de espaços e equipamentos da 

escola sem autorização prévia; 

V - apropriar-se de objetos que pertencem à 

escola ou à outra pessoa, sem o devido 

consentimento; 

VI - nos termos da Lei nº 15.100/2025, utilizar, 

em salas de aula ou em outros espaços de 

aprendizagem escolar, equipamentos eletrônicos 

— tais como telefones celulares, pagers, jogos 

portáteis, tocadores de música ou outros 

dispositivos de comunicação e entretenimento, 

com ou sem acesso à internet — para fins que 

possam perturbar o ambiente escolar, prejudicar 

a aprendizagem ou acessar conteúdos não 

permitidos ou inadequados à faixa etária e ao 

desenvolvimento dos estudantes; 

VII - violar os sistemas da escola, com o uso de 

tecnologia, colocando em risco a segurança de 

dados, a segurança de pessoas e sua 

privacidade; 
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without the use of technology and electronic 

means; 

IX - to commit fraud or unlawful practices in 

school activities during assessments, such as 

sharing answers, impersonating or allowing 

oneself to be impersonated in assessments, 

altering one’s name or other personal data, or 

plagiarising schoolwork without giving due credit 

to the author. 

X - Record, film, photograph, and disseminate 

content about people, classes, meetings, and 

school events without prior authorization; 

XI - Promote campaigns, collections, sales, 

subscriptions, or similar activities in the name of 

the school or for personal benefit without prior 

authorization; 

XII - Display or distribute materials within the 

school premises or online that incite defamatory, 

racist, and prejudiced actions and that violate 

NAE/BCB rules or policies; 

XIII - Create and/or spread rumors or fake news 

about the school or members of the school 

community; 

XIV - Behave in a way that disrupts the 

educational process, such as making excessive 

noise in class, the library, or school corridors; 

XV - Disrespect, insult, threaten, or confront 

school directors, teachers, staff, collaborators, 

and students; 

XVI - Possess or facilitate the entry of objects that 

pose a risk to the health, safety, or physical and 

moral integrity of themselves or any other person 

in the school community; 

XVII - Use or induce others to consume illicit 

and/or harmful substances to health and social 

coexistence, such as cigarettes, electronic 

cigarettes, narcotics, alcoholic beverages, etc.; 

XVIII - Provoke or force inappropriate or 

unwanted physical contact against members of 

the school community, whether of a sexual 

nature or through reckless and aggressive 

conduct; 

XIX - Engage in acts considered systemic 

intimidation (Bullying), as provided in Law No. 

VIII - danificar, adulterar ou fraudar dados, 

registros e documentos escolares, através de 

qualquer método, com ou sem o uso de 

tecnologia e meios eletrônicos; 

IX -  cometer fraudes ou práticas ilícitas nas 

atividades escolares durante avaliações, como 

compartilhar resposta, substituir ou ser 

substituído em avaliações, substituir seu nome 

ou demais dados pessoais ou ainda plagiar 

trabalhos escolares sem dar o devido crédito ao 

autor.  

X - gravar, filmar, fotografar e divulgar conteúdo 

sobre pessoas, aulas, reuniões e eventos do 

ambiente escolar sem autorização prévia; 

XI - promover campanhas, coletas, vendas, 

subscrições ou similares em nome da escola ou 

em benefício próprio, sem autorização prévia; 

XII - expor ou distribuir materiais, dentro do 

estabelecimento escolar ou na internet, que 

incitem ações difamatórias, racistas e 

preconceituosas e que violem as normas ou 

políticas NAE/BCB; 

XIII - criar e/ou espalhar boatos ou notícias 

falsas, “fake news”, sobre a escola ou membros 

da comunidade escolar; 

XIV - comportar-se de maneira a perturbar o 

processo educativo, como, por exemplo, fazer 

barulho excessivo em classe, na biblioteca ou 

nos corredores da escola;  

XV - desrespeitar, desacatar, insultar, ameaçar 

ou afrontar diretores, professores, funcionários, 

colaboradores e estudantes da escola; 

XVI - portar ou facilitar o ingresso de objeto que 

represente risco à saúde, segurança ou 

integridade física e moral a si mesmo ou a 

qualquer outra pessoa da comunidade escolar; 

XVII - fazer uso ou induzir outrem ao consumo de 

substâncias ilícitas e/ou nocivas a saúde e a 

convivência social, tais como: cigarro, cigarro 

eletrônico, entorpecentes, bebidas alcóolicas etc;  

XVIII - provocar ou forçar contato físico 

inapropriado ou não desejado contra membros 

da comunidade escolar, seja de cunho sexual ou 

de condutas imprudentes e agressivas; 
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13.185/2015, such as intentional and repetitive 

physical or psychological violence, practiced 

individually or in groups, against one or more 

people, with the aim of intimidating or harming 

them, causing pain and distress to the victim, in 

a relationship of power imbalance between the 

parties involved; and 

XX - Exhibit conduct prohibited by Brazilian 

legislation and the NAE/BCB code of conduct 

and policies. 

§1 - In addition to the behaviors described in the 

above items, actions that teachers or school 

management consider incompatible with 

maintaining a healthy school environment or 

inappropriate for teaching and learning are also 

subject to investigation and disciplinary 

measures, always considering the student's age 

and recurrence of the act in characterizing the 

offense, including for precautionary transfer 

under the terms of Indication No. 175/2019. 

XIX - praticar atos considerados intimidação 

sistêmica (Bullying), conforme previsto na Lei n.º 

13.185/2015, tais como: violência física ou 

psicológica, intencional e repetitiva, praticada 

individualmente ou em grupo, contra uma ou 

mais pessoas, com o objetivo de intimidá-la ou 

agredi-la, causando dor e angústia à vítima, em 

uma relação de desequilíbrio de poder entre as 

partes envolvidas; e 

XX - apresentar conduta proibida pela legislação 

brasileira e pelo código de conduta e políticas 

NAE/BCB. 

§1º - Além das condutas descritas nos incisos 

acima, também são passíveis de apuração e 

aplicação de medidas disciplinares as condutas 

que os professores ou a gestão escolar 

considerarem incompatíveis com a manutenção 

de um ambiente escolar sadio, ou inapropriadas 

ao ensino-aprendizagem, sempre considerando, 

na caracterização da falta, a idade do aluno e a 

reincidência do ato. Inclusive para a transferência 

por medida cautelar nos termos da Indicação n.º 

175/2019. 

 

 

PARENTS OR GUARDIANS (NR) 

DOS PAIS OU RESPONSÁVEIS (NR) 

 

Article 107 - As participants in the educational 

process, parents or guardians have the right to: 

I - Be respected by the entire school community, 

regardless of age, gender, race, religion, social 

origin, nationality, disabilities, marital status, or 

political beliefs; 

II - Be aware of the Educational Framework, 

School Regulations, School Calendar, and the 

terms of the service contract that will govern their 

relationship with the school; 

III - Be informed about the programs, projects, 

and extracurricular activities organized by the 

school; 

IV - Have the opportunity to run for membership 

in the PTA - Parents and Teachers Association 

Artigo 107 - Os pais ou responsáveis, como 

participantes do processo educacional, têm 

direito à: 

I - serem respeitados, por toda a comunidade 

escolar, independentemente de idade, gênero, 

raça, religião, origem social, nacionalidade, 

deficiências, estado civil ou convicções políticas; 

II - estarem cientes da Proposta Pedagógica, do 

Regimento Escolar, do Calendário Escolar e das 

condições do contrato de prestação de serviços 

que regerão as relações com a escola; 

III - serem informados dos programas, projetos e 

atividades extracurriculares organizados pela 

escola; 

IV - terem a oportunidade de candidatar-se para 

serem membros da APM – Assossiação de Pais 
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or an equivalent Parents and Guardians 

Committee; 

V - Be informed about their child's school life 

concerning behavior, attendance, academic 

performance, and other matters related to the 

student's academic development; 

VI - Request meetings with Directors or Teachers 

to discuss the student's individual situation 

whenever necessary; 

VII - Have the necessary pedagogical support 

and assistance guaranteed for school inclusion, 

considering the specificities of the student's 

disabilities, in accordance with current 

legislation; 

VIII - Present suggestions and criticisms 

regarding the educational process; 

IX - Request compensation for absences, 

according to the terms of these School 

Regulations; 

X - Appeal against penalties and assessment 

results; 

XI - Have the confidentiality of personal or 

academic information recorded and stored by the 

school system guaranteed, except in cases of 

risk to the school environment or compliance with 

requests from competent official department; 

XII - Accompany the student in meetings and 

hearings concerning their academic performance 

or in administrative procedures that may result in 

their transfer from the school as a precautionary 

measure, under the terms of Indication CEE No. 

175/2019; 

XIII - Choose in-person, hybrid, or remote 

learning when permitted by legislation; and 

XIV - Be informed about serious accidents 

involving the student on school premises or 

during school-organized external activities, as 

well as any necessary hospital referrals. 

 

 

 

Article 108 - Parents or guardians have the duty 

and responsibility to: 

e Mestres ou Comissão de pais e responsáveis 

equivalente; 

V - serem informados da vida escolar do seu filho 

quanto a conduta, frequência, rendimento 

escolar, entre outros assuntos relacionados ao 

desenvolvimento acadêmico do estudante; 

VI - solicitarem entrevista com Diretores ou 

Professores para tratar da situação individual do 

estudante, sempre que necessário;  

VII - terem garantido o apoio e suporte 

pedagógico necessário à inclusão escolar, 

considerando as especificidades da(s) 

deficiência(s) do estudante, conforme a 

legislação vigente; 

VIII - apresentarem sugestões e críticas ao 

processo educativo; 

IX - requererem compensação de ausências, nos 

termos deste Regimento Escolar;  

X - recorrerem das penalidades e do resultado 

das avaliações;  

XI - terem garantida a confidencialidade das 

informações de caráter pessoal ou acadêmicas 

registradas e armazenadas pelo sistema escolar, 

salvo em casos de risco ao ambiente escolar ou 

atendimento a requerimento de órgãos oficiais 

competentes; 

XII - acompanharem o estudante em reuniões e 

audiências que tratem de seus interesses quanto 

ao desempenho escolar, ou em procedimentos 

administrativos que possam resultar em sua 

transferência da escola, por medida cautelar, nos 

termos da Indicação CEE nº 175/2019;  

XIII - optarem pelo ensino presencial, híbrido ou 

remoto quando a legislação assim o permitir; e 

XIV - serem informado sobre acidentes graves 

ocorridos com o estudante no recinto escolar ou 

em atividades externas organizadas pela escola, 

assim como do seu encaminhamento a hospitais, 

preferencialmente privados, caso seja 

necessário. 

 

Artigo 108 - Os pais ou responsáveis têm o 

dever e a responsabilidade de: 
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I - Submit all documents requested by the school 

at enrolment and send corresponding updates 

when necessary; 

II - Be respectful to all members of the school 

community, regardless of age, gender, race, 

religion, social origin, nationality, disabilities, 

marital status, or political beliefs; 

III - Follow the student's school life through the 

official communication channels offered by the 

school, such as the website, email, and specific 

applications; 

IV - Participate in school meetings and events 

organized by the school; 

V - Respond to requests to attend interviews 

and/or meetings with Teachers or Directors for 

information about the student; 

VI - Arrange, if advised by the educational team, 

evaluation and/or follow-up with a specialist 

(psychologist, psychopedagogist, speech 

therapist, physiotherapist, psychomotor 

therapist, occupational therapist, etc.) to 

complement the school's work and assist in the 

student's developmental progress; 

VII - Allow educators access to the specialists 

mentioned in the previous item who treat the 

student and facilitate the establishment of 

essential cooperation with these professionals 

for the student's development; 

VIII - Refrain from expressing opinions to the 

student without first understanding the actual 

facts that occur at the school to avoid negatively 

influencing the student's perception of specific 

individuals or the institution; 

IX - Refrain from participating in conversations 

that defame individuals or the school institution, 

including electronically, without verifying the truth 

of any incidents that may have occurred; 

X - Avoid making destructive criticisms without 

first approaching the Head or Principal to 

suggest, comment, inquire, or complain about 

any matter concerning the student within the 

school premises; 

XI - to refrain from approaching the children of 

other members of the school community, 

I - entregarem todos os documentos solicitados 

pela escola na matrícula e enviar as atualizações 

correspondentes quando necessário; 

II - serem respeitosos com todos os membros da 

comunidade escolar, independentemente de 

idade, gênero, raça, religião, origem social, 

nacionalidade, deficiências, estado civil ou 

convicções políticas; 

III - acompanharem a vida escolar do estudante 

através dos meios de comunicação oficiais 

oferecidos pela escola como: site, e-mail e 

aplicativos específicos; 

IV - participarem das reuniões e eventos 

escolares promovidos pela escola; 

V - atenderem a pedidos de comparecimento às 

entrevistas e/ou reuniões com Professores ou 

Diretores para informações sobre o estudante;  

VI - providenciarem, caso  orientados pela equipe 

pedagógica, avaliação e/ou  acompanhamento 

de profissional especialista (psicólogo, 

psicopedagogo, fonoaudiólogo, fisioterapeuta, 

psicomotricista, terapeuta ocupacional, etc) para 

complementar o trabalho realizado pela escola e 

auxiliar na progressão do desenvolvimento do 

estudante;  

VII - possibilitarem aos educadores o acesso aos 

especialistas, citados no inciso anterior, que 

atendem o estudante e propiciar o 

estabelecimento da cooperação fundamental 

com esses profissionais para o desenvolvimento 

do estudante;  

VIII - não emitirem opiniões perante o estudante 

sem antes tomar conhecimento dos reais fatos 

que ocorrem na escola, para que não influam 

negativamente na visão do educando com 

relação a pessoas específicas ou a instituição 

escolar;  

IX - não participarem de conversas que difamem 

pessoas ou a instituição escolar, inclusive por 

meios eletrônicos, sem verificar a veracidade dos 

fatos que possam ter ocorrido;  

X - não fazerem críticas destrutivas sem antes 

procurar a Direção para sugerir, opinar, 

averiguar, reclamar sobre qualquer assunto que 
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whether in person or through any means of 

communication, inside or outside the school 

environment, to address matters that may be 

referred to the school or dealt with directly with 

the student’s legal guardians; 

XII - Guide the student to adhere to the current 

school rules as expressed in these School 

Regulations and the code of conduct NAE/BCB; 

XIII - Guide the student to contribute to a culture 

of peace, aiming to combat systemic intimidation, 

Bullying, and Cyberbullying (Law No. 

13.185/2015); 

XIV - Share with the Principal any information 

about issues that may pose a risk to the health, 

safety, and well-being of the school community, 

if they become aware of them; 

XV - Provide the full and sports uniforms as 

indicated by the school and guide the student on 

which days to wear them; 

XVI - Provide the school materials indicated for 

school activities when requested; 

XVII - Ensure the student's attendance at in-

person or remote classes, in accordance with 

current legislation; 

XVIII - Justify the student's tardiness and 

absences and request compensation for 

absences when necessary, according to these 

School Regulations; 

XIX - Communicate to the school any relevant 

facts concerning the student's school life; 

XX - Compensate for damages when the student 

causes harm to the school or third-party property;  

XXI - Fulfill the obligations assumed under the 

terms of the educational services contract; and 

XXII - Ensure that the student does not bring to 

school any objects or electronic devices that may 

cause distractions and interruptions in the 

educational process or pose a risk to safety and 

physical and mental well-being. 

 

 

 

 

 

diga respeito ao estudante dentro do recinto 

escolar;  

XI - abster-se de abordar filhos de outros 

membros da comunidade escolar, seja 

pessoalmente ou por qualquer meio de 

comunicação, dentro ou fora do ambiente 

escolar, para tratar de situações que podem ser 

encaminhadas à escola ou tratadas diretamente 

com os responsáveis legais do estudante; 

XII - orientar o estudante para atendimento as 

normas vigentes na escola, expressas neste 

Regimento Escolar e no código de conduta 

NAE/BCB. 

XIII - orientar o estudante a contrinuir com a 

cultura da paz, com o intuito de combater a 

intimidação sistêmica, Bullying e Cyberbullying 

(Lei n.º 13.185/2015); 

XIV - compartilhar com a gestão da escola 

informações sobre questões que possam colocar 

em risco a saúde, a segurança e o bem-estar da 

comunidade escolar, caso tenha conhecimento; 

XV - providenciar o uniforme social (completo) e 

esportivo, indicado pela escola e orientar o 

estudante quanto aos dias de uso; 

XVI - providenciar o material escolar indicado 

para as atividades escolares, quando solicitado; 

XVII - garantir a frequência escolar do estudante 

às aulas presenciais ou remotas, conforme 

legislação vigente; 

XVIII - justificar os atrasos e as ausências do 

estudante e solicitar a compensação das 

ausências quando necessário, nos termos deste 

Regimento Escolar;  

XIX - comunicar a escola fatos relevantes à vida 

escolar do estudante; 

XX - indenizar o prejuízo quando o estudante 

produzir danos à escola e a objetos de 

propriedade de terceiros;  

XXI - cumprir com as obrigações assumidas 

mediante os termos do contrato de prestação de 

serviços educacionais; e 

XXII - garantir que o estudante não traga para a 

escola objetos e dispositivos eletrônicos que 

possam causar distrações e interrupções no 
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Article 109 - Parents and legal guardians are 

prohibited from: 

I - Approaching other students within the school 

environment to investigate any issues or resolve 

conflicts occurring between students; 

II - Entering the school building during class 

hours without prior authorization and scheduling 

with teachers or directors; 

III - Recording, filming, photographing, and 

disseminating content about individuals, classes, 

meetings, and events within the school 

environment without prior authorization; and 

IV - Promoting campaigns, collections, sales, 

subscriptions, or similar activities in the name of 

the school or for personal benefit without prior 

authorization. 

processo educacional ou que coloquem a 

segurança e a integridade física e psíquica em 

risco. 

 

Artigo 109 - Aos pais e responsáveis legais é 

proibido: 

I - dirigirem-se a outros estudantes, no ambiente 

escolar, para apurarem questões de qualquer 

natureza ou resolverem conflitos ocorridos entre 

os educandos;  

II - adentrarem ao prédio escolar, durante o 

período de aulas, sem prévia autorização e 

agendamento com professores ou diretores; 

III - gravar, filmar, fotografar e divulgar conteúdo 

sobre pessoas, aulas, reuniões e eventos do 

ambiente escolar sem autorização prévia; e 

IV - promover campanhas, coletas, vendas, 

subscrições ou similares em nome da escola ou 

em benefício próprio, sem autorização prévia. 

 

 

SANCTIONS AND APPEALS (NR) 

DAS SANÇÕES E RECURSOS (NR) 

 

Article 110 - The disciplinary measures, 

sanctions, and appeal procedures outlined in the 

following articles will be based on relevant 

Brazilian legislation, Nord Anglia Education 

Group policies, BCB - The British College of 

Brazil's code of conduct. 

[…] 

Artigo 110 - As medidas disciplinares, sanções e 

interposição de recurso, previstos nos artigos 

seguintes estão pautados na legislação brasileira 

pertinente ao assunto, nas políticas Nord Anglia 

Education Group e códigos de conduta BCB - 

The British College of Brazil. 

[...] 

 

 

STUDENT GROUP  

DO CORPO DISCENTE 

 

Article 112 - Violations of any duties and 

breaches of prohibitions may result in the student 

being subject to the following disciplinary 

measures and sanctions: 

I - verbal warning; 

Artigo 112 - A infração a qualquer um dos 

deveres e a transgressão das proibições poderá 

acarretar ao estudante a aplicação das seguintes 

medidas disciplinares e sanções: 

I - advertência verbal; 
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II - removal from the classroom or ongoing 

activity and referral to the segment’s educational 

management; 

III - written warning(s); 

IV - temporary suspension from participation in 

field trips or other extracurricular programs; 

V - Suspension for up to 5 consecutive days; 

VI - denial of re-enrolment request, subject to the 

principal by the parents or guardians; and 

VII - transfer as a precautionary measure, 

pursuant to indication no. 175/2019 and the code 

of conduct and NAE/BCB policies. 

§1º - The application of a sanction shall be 

determined by the seriousness of the offence 

committed or by its recurrence, taking into 

account the student’s age, level of maturity and 

disciplinary record, and shall be recorded in the 

school records and communicated to the family 

or the legal guardian. 

§2 - The school may also adopt other appropriate 

measures, according to the severity of the case, 

following assessment by the School Council or 

an equivalent committee. 

§3º - Disciplinary measures may be applied by 

the following school professionals: 

I - the measures provided for in items I and II, to 

be applied by the teacher, class tutor or the 

pedagogical leadership; 

II - the measures provided for in items III and IV, 

to be applied by the pedagogical leadership of 

segment; 

III - the measures provided for in items V and VI, 

to be applied by the Head of segment, with the 

awareness of the School Director and the 

General Director (“Principal”); and 

IV - the measure provided for in item VII, to be 

applied by the School Director and/or the General 

Director (“Principal”), following deliberation by 

the School Council or an equivalent committee. 

The School Director shall be responsible for 

issuing the transfer declaration so that parents or 

legal guardians may ensure continuity of studies 

at a school that meets the family’s own values, 

beliefs and criteria. 

II - retirada da sala de aula ou atividade em curso 

e encaminhamento à gestão pedagógica do 

segmento;   

III - advertência por escrito; 

IV - suspensão temporária de participação em 

visitas ou demais programas extracurriculares;   

V - suspensão por até 05 dias corridos;  

VI - Indeferimento do pedido de renovação da 

matrícula, submetido à direção escolar pelos pais 

ou responsáveis; e 

VII - transferência como medida de cautela, nos 

termos da indicação n.º 175/2019 e do código de 

conduta e políticas NAE/BCB. 

§1º - A aplicação da sanção decorrerá da 

gravidade da falta cometida ou da sua 

reincidência, considerando a idade do estudante, 

seu grau de maturidade e histórico disciplinar, 

sendo registrada nos assentamentos escolares e 

comunicada à família ou ao responsável legal.  

§2º - A escola poderá, ainda, adotar outras 

medidas cabíveis, conforme a gravidade do caso, 

mediante avaliação do Conselho de Escola ou 

comissão equivalente. 

§3º - As medidas disciplinares poderão ser 

aplicadas pelos seguintes profissionais da 

escola: 

I - as medidas previstas nos incisos I e II, pelo 

professor, tutor da turma ou pela gestão 

pedagógica; 

II - as medidas previstas nos incisos III e IV, pela 

gestão pedagógica do segmento; 

III - as medidas previstas nos incisos V e VI, pelo 

diretor pedagógico do segmento com a ciência 

do diretor de escola e do diretor geral “Principal”; 

e 

IV - a medida prevista no inciso VII, pelo diretor 

escolar e/ou pelo diretor geral “Principal”, 

mediante deliberação do Conselho de Escola ou 

comissão equivalente. Caberá ao diretor de 

escola expedir a declaração de transferência 

para que os pais ou responsáveis garantam a 

continuidade de estudos  

em Escola que atenda aos valores, crenças e 

critérios próprios da família.  
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§4 - The educational authority under whose 

jurisdiction the school operates may be informed 

of events classified as very serious, as well as of 

the measures adopted, when the situation so 

requires, with due regard for confidentiality and 

privacy in accordance with the General Data 

Protection Law (LGPD), Law No. 13,709/2018. 

§5 - All disciplinary measures shall be taken with 

respect for the student’s right to due process, 

including the right to lodge an appeal with the 

competent authorities, to be assisted by parents 

or legal guardians, and to continue their 

education, whether in the same or in another 

educational institution. 

[…] 

§4º - O órgão educacional, ao qual a escola está 

jurisdicionada, poderá ser comunicado sobre os 

fatos ocorridos, classificados como gravíssimos, 

assim como as medidas adotadas, quando a 

situação exigir, com garantia da 

confidencialidade e privacidade nos termos da 

Lei Geral de Proteção de Dados Pessoais 

(LGPD), nº 13.709/2018. 

§5º - Toda medida disciplinar será tomada 

respeitando o direito do estudante à ampla 

defesa, de interpor recurso às autoridades 

competentes, ser assistido pelos pais ou 

responsáveis e dar continuidade de estudos, no 

mesmo ou em outro estabelecimento de ensino. 

[...] 

 

 

GENERAL PROVISIONS 

DAS DISPOSIÇÕES GERAIS 

 

Article 116 - Urgent matters and any matters not 

expressly provided for in these School 

Regulations shall be resolved by the School 

Leadership, in compliance with the applicable 

legislation, and shall subsequently be 

communicated to the Sponsoring Entity and to 

the authorit. 

[…] 

Artigo 116 - Os assuntos urgentes e omissos 

neste Regimento Escolar serão resolvidos pela 

Direção, observando a legislação vigente e 

comunicados, em seguida à Entidade 

Mantenedora e às autoridades competentes. 

[...] 
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